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OPLEIDINGSCENTRUM
CENTRE DE FORMATION
EXPERTO BESCHIKT OVER EEN OPLEIDINGSCENTRUM IN HAAR 
VESTIGING TE BRUSSEL DAT SPECIAAL HIERVOOR UITGERUST WERD.
EXPERTO DISPOSE D’UN CENTRE DE FORMATION DANS SES LOCAUX 
À BRUXELLES, SPÉCIALEMENT AMÉNAGÉ À CET EFFET.

Een gekwalificeerd trainingsteam zorgt voor de vormingen. Na de sessies 

bekomen de deelnemers een TE Connectivity (Raychem) certificaat.

De sessies worden opgesplitst in verschillende opleidingsformules om 

nog beter aan de behoeften van klanten te kunnen voldoen (industrie, 

installateurs of studiebureau’s).

Wij bieden u theoretische en praktische opleidingen aan, in modules 

van 4 en/of 8 uren.

Une équipe de formateurs qualifiés assure les formations à l’issue des-

quelles sera délivré un certificat TE Connectivity (Raychem).

Les sessions de formation se déclinent en plusieurs formules différenciées 

afin de répondre davantage encore aux besoins de ses clients, industries, 

installateurs ou bureaux d’études.

Nous vous offrons des formations théoriques et pratiques, en Modules 

de 4 et/ou 8 heures.
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BINNENOPSTELLING / MONTAGE INTÉRIEUR

Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

L 
(mm)

# schorten
# jupes

IXSUF3111

12 kV

3 x 1 x 10 – 35 300 0 1 st/pce
IXSUF3121 3 x 1 x 25 – 95 300 0 1 st/pce
IXSUF3131 3 x 1 x 95 – 240 300 0 1 st/pce
IXSUF3141 3 x 1 x 240 – 500 300 0 1 st/pce
IXSUF3151 3 x 1 x 500 – 800 300 0 1 st/pce
IXSUF3161 3 x 1 x 1000 – 1200 440 0 1 st/pce
IXSUF4111

17,5 kV

3 x 1 x 16 – 25 300 0 1 st/pce
IXSUF4121 3 x 1 x 35 – 95 300 0 1 st/pce
IXSUF4131 3 x 1 x 95 – 240 300 0 1 st/pce
IXSUF4141 3 x 1 x 240 – 400 300 0 1 st/pce
IXSUF4151 3 x 1 x 400 – 800 300 0 1 st/pce
IXSUF5161 3 x 1 x 1000 – 1200 500 0 1 st/pce
IXSUF5121

24 kV

3 x 1 x 25 – 70 340 0 1 st/pce
IXSUF5131 3 x 1 x 70 – 240 340 0 1 st/pce
IXSUF5141 3 x 1 x 185 – 400 340 0 1 st/pce
IXSUF5151 3 x 1 x 400 – 800 340 0 1 st/pce

IXSUF5151BE01 3 x 1 x 630 - 1000 (*) 340 0 1 st/pce
IXSUF5161 3 x 1 x 1000 – 1200 500 0 1 st/pce
IXSUF6131

36 kV
3 x 1 x 50 – 120 440 0 1 st/pce

IXSUF6141 3 x 1 x 150 – 400 440 0 1 st/pce
IXSUF6151 3 x 1 x 500 – 800 440 0 1 st/pce

* Enkel voor kabels met Cu geleiders. / Uniquement pour câbles avec âmes en Cu.

BUITENOPSTELLING / MONTAGE EXTÉRIEUR

Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

L 
(mm)

# schorten
# jupes

OXSUF3111

12 kV

3 x 1 x 10 – 35 300 1 1 st/pce
OXSUF3121 3 x 1 x 25 – 95 300 1 1 st/pce
OXSUF3131 3 x 1 x 95 – 240 300 1 1 st/pce
OXSUF3141 3 x 1 x 240 – 500 300 1 1 st/pce
OXSUF3151 3 x 1 x 500 – 800 300 1 1 st/pce
OXSUF3161 3 x 1 x 1000 – 1200 440 1 1 st/pce
OXSUF4111

17,5 kV

3 x 1 x 16 – 25 300 1 1 st/pce
OXSUF4121 3 x 1 x 35 – 95 300 1 1 st/pce
OXSUF4131 3 x 1 x 95 – 240 300 1 1 st/pce
OXSUF4141 3 x 1 x 240 – 400 300 1 1 st/pce
OXSUF4151 3 x 1 x 400 – 800 300 1 1 st/pce
OXSUF5161 3 x 1 x 1000 – 1200 500 1 1 st/pce
OXSUF5121

24 kV

3 x 1 x 25 – 70 440 3 1 st/pce
OXSUF5131 3 x 1 x 70 – 240 440 3 1 st/pce
OXSUF5141 3 x 1 x 185 – 400 440 3 1 st/pce
OXSUF5151 3 x 1 x 400 – 800 440 3 1 st/pce

OXSUF5151BE01 3 x 1 x 630 - 1000 (*) 440 3 1 st/pce
OXSUF5161 3 x 1 x 1000 – 1200 500 2 1 st/pce
OXSUF6131

36 kV
3 x 1 x 50 – 120 500 4 1 st/pce

OXSUF6141 3 x 1 x 150 – 400 500 4 1 st/pce
OXSUF6151 3 x 1 x 500 – 800 500 4 1 st/pce

* Enkel voor kabels met Cu geleiders. / Uniquement pour câbles avec âmes en Cu.

EINDSLUITINGENVOORÉÉNPOLIGEKUNSTSTOFKABEL
METRADIAALVELDTOTUmax=36kV
Kabeltypes: éénpolig kunststof met radiaal veld (E(A)XCVB - E(A)XC(e)WB-N(A)(2)
YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie: warmtekrimpend. Levering: in kit-
vorm per set voor 3 fasen zonder kabelschoenen. Aardingen niet inbegrepen (worden enkel 
op aanvraag inbegrepen). Voor aansluiting op de doorvoerisolatoren van een RMU dient een 
supplementaire isolatiekit voorzien te worden. Voor kabels met bandscherm, aluminium-
scherm of voor gewapende kabels dient een supplementaire aardingskit voorzien te worden.

IXSU-F OXSU-F

TERMINAISONSPOURCÂBLEPOLYMÉRIQUEUNIPOLAIRE
ÀCHAMPRADIALJUSQUEUmax=36kV
Types de câbles : unipolaire polymérique à champ radial (E(A)XCVB - E(A)XC(e)WB - N(A)(2)
YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit 
par ensemble de 3 phases sans cosses. M.A.L.T. non comprises (uniquement comprises sur 
demande). Pour raccordement sur les traversées d’un RMU, le kit d’isolation est à prévoir 
séparément. Pour câbles avec un écran en clinquant, un écran en aluminium ou pour câbles 
armés, le kit de M.A.L.T. est à prévoir séparément.

KITS ZONDER KABELSCHOENEN / KITS SANS COSSES KITS ZONDER KABELSCHOENEN / KITS SANS COSSES

EINDSLUITINGEN VOOR MIDDENSPANNINGSKABELS TOT UMAX = 42 KV   
TERMINAISONS POUR CÂBLES MT JUSQUE UMAX = 42 KV
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EINDSLUITINGENVOORÉÉNPOLIGEKUNSTSTOFKABEL
METRADIAALVELDTOTUmax=42kV
Kabeltypes: éénpolig kunststof met radiaal veld en draadscherm (E(A)XCVB - E(A)XC(e)WB 
- N(A)(2)YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)l(q)wd, etc). Technologie: siliconerubberen koude 
opschuif eindsluiting. Levering: in kitvorm per set voor 3 fasen, inclusief BLMT geschroef-
de kabelschoenen met koppelbegrenzende afbreekbouten of zonder kabelschoenen.

TERMINAISONSPOURCÂBLEPOLYMÉRIQUEUNIPOLAIRE
ÀCHAMPRADIALJUSQUEUmax=42kV
Types de câbles : unipolaire polymérique à champ radial et écran de fils (E(A)XCVB - E(A)XC(e)
WB - N(A)(2)YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)l(q)wd, etc). Technologie : terminaisons enfilables à 
froid en silicone. Fourniture : en kit par ensemble de 3 phases, y compris les cosses à vis 
avec boulons à tête fusible BLMT ou sans cosses.

MVTI MVTO

BINNENOPSTELLING / MONTAGE INTÉRIEUR

Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

Ø Isolatie
Ø Isolant (mm)

L geïnstalleerde *
L installé * (mm)

MVTI-3121 12 kV
17,5 kV

3 x 1 x 16 - 95
3 x 1 x 16 - 70

12,5 - 22 225 1 st/pce

MVTI-3131 12 kV 3 x 1 x 95 - 240 17 - 30 245 1 st/pce

MVTI-5121 17,5 kV
24 kV

3 x 1 x 35 - 95
3 x 1 x 25 - 95

17 - 30 270 1 st/pce

MVTI-5131 17,5 kV
24 kV

3 x 1 x 95 - 240
3 x 1 x 95 - 300

21 - 37 290 1 st/pce

MVTI-6121 36 kV 3 x 1 x 35 - 150 21 - 37 370 1 st/pce

MVTI-7141 36 / 42 kV 3 x 1 x 95 - 400 27 - 45 455 1 st/pce

* Met kabelschoenen en afhankelijk van de kabelconstructie. / Avec cosses et selon la construction du câble.

KITS ZONDER KABELSCHOENEN / KITS SANS COSSES

BUITENOPSTELLING / MONTAGE EXTÉRIEUR

Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

Ø Isolatie
Ø Isolant (mm)

L geïnstalleerde *
L installé * (mm)

MVTO-3121 12 kV 3 x 1 x 16 - 95 12,5 - 22 225 1 st/pce

MVTO-3131 12 kV 3 x 1 x 95 - 240 17 - 30 245 1 st/pce

MVTO-5121 17,5 kV
24 kV

3 x 1 x 35 - 95
3 x 1 x 25 - 95

17 - 30 270 1 st/pce

MVTO-5131 17,5 kV
24 kV

3 x 1 x 95 - 240
3 x 1 x 95 - 300

21 - 37 290 1 st/pce

MVTO-6121 36 kV 3 x 1 x 35 - 150 21 - 37 370 1 st/pce

MVTO-7141 36 / 42 kV 3 x 1 x 95 - 400 27 - 45 455 1 st/pce

* Met kabelschoenen en afhankelijk van de kabelconstructie. / Avec cosses et selon la construction du câble.

KITS ZONDER KABELSCHOENEN / KITS SANS COSSES

EINDSLUITINGEN VOOR MIDDENSPANNINGSKABELS TOT UMAX = 42 KV   
TERMINAISONS POUR CÂBLES MT JUSQUE UMAX = 42 KV



Binnenopstelling
Installation intérieure

Binnenopstelling
Installation intérieure

Buitenopstelling
Installation extérieure

Buitenopstelling
Installation extérieure
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EINDSLUITINGENVOORDRIEPOLIGEKUNSTSTOFKABEL
ZONDERRADIAALVELDTOTUmax=7,2kV
Kabeltypes: driepolig kunststof zonder radiaal veld (EVAVB, EVLAVB, NYFGY, etc). Techno-
logie: warmtekrimpend. Levering: in kitvorm, aarding en kabelschoenen niet inbegrepen 
(worden enkel op aanvraag inbegrepen).

TERMINAISONSPOURCÂBLEPOLYMÉRIQUETRIPOLAIRE
ÀCHAMPNON-RADIALJUSQUEUmax=7,2kV
Types de câbles : tripolaire polymérique à champ non-radial (EVAVB, EVLAVB, NYFGY, etc). 
Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit, M.A.L.T. et cosses non comprises (se-
ront incluses uniquement sur demande).

BINNENOPSTELLING  
MONTAGE INTÉRIEUR

BUITENOPSTELLING  
MONTAGE EXTÉRIEUR

Code Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

L max .*
(mm)

EPKT-2041 EPKT-2291

7,2 kV

3 x 16 - 50 450
EPKT-2042 EPKT-2292 3 x 16 - 50 650
EPKT-2051 EPKT-2301 3 x 70 - 120 450
EPKT-2052 EPKT-2302 3 x 70 - 120 650
EPKT-2061 EPKT-2311 3 x 150 - 240 450
EPKT-2062 EPKT-2312 3 x 150 - 240 650
EPKT-2071 EPKT-2321 3 x 300 450
EPKT-2072 EPKT-2322 3 x 300 650

* Andere lengtes op aanvraag. / Autres longueurs sur demande.

KITS ZONDER KABELSCHOENEN / KITS SANS COSSES

BINNENOPSTELLING  
MONTAGE INTÉRIEUR

BUITENOPSTELLING  
MONTAGE EXTÉRIEUR

Code Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

L max .*
(mm)

IXSU-F3301 OXSU-F3301

12 kV

3 x 10 - 16 450
IXSU-F3311 OXSU-F3311 3 x 16 - 35 450
IXSU-F3321 OXSU-F3321 3 x 25 - 70 450
IXSU-F3331 OXSU-F3331 3 x 95 - 240 450
IXSU-F3341 OXSU-F3341 3 x 300 - 400 450
IXSU-F4321 OXSU-F4321

17,5 kV
3 x 25 - 50 450

IXSU-F4331 OXSU-F4331 3 x 70 - 185 450
IXSU-F4341 OXSU-F4341 3 x 185 - 400 450
IXSU-F5311 OXSU-F5311

24 kV

3 x 10 - 25 450
IXSU-F5321 OXSU-F5321 3 x 25 - 50 450
IXSU-F5331 OXSU-F5331 3 x 70 - 185 450
IXSU-F5341 OXSU-F5341 3 x 185 - 400 450

EPKT-36C3XI-H3 EPKT-36C3XO-H3
36 kV

3 x 50 - 95 800
EPKT-36D3XI-H3 EPKT-36D3XO-H3 3 x 120 - 185 800
EPKT-36E3XI-H3 EPKT-36E3XO-H3 3 x 240 - 500 800

* Kits met grotere aderlengte op aanvraag. / Kits avec phases plus longues sur demande.

KITS ZONDER KABELSCHOENEN / KITS SANS COSSES

EPKT-2000

I(O)XSU-F/EPKT

EINDSLUITINGENVOORDRIEPOLIGEKUNSTSTOFKABEL
METRADIAALVELDTOTUmax=36kV
Kabeltypes: driepolig kunststof met radiaal veld (N(A)2YSY, N(A)2XSEY, N2XSEYBY, YMeKr-
vas(d)L(q)wd, etc). Technologie: warmtekrimpend. Levering: in kitvorm per set voor 3 
fasen, zonder kabelschoenen aardingen (enkel op aanvraag).

TERMINAISONSPOURCÂBLEPOLYMÉRIQUETRIPOLAIRE
ÀCHAMPRADIALJUSQUEUmax=36kV
Types de câbles : tripolaire polymérique à champ radial (N(A)2YSY, N(A)2XSEY, N2XSEYBY, 
YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit par ensemble 
de 3 phases, sans cosses M.A.L.T. non comprises (uniquement sur demande).

EINDSLUITINGEN VOOR MIDDENSPANNINGSKABELS TOT UMAX = 42 KV   
TERMINAISONS POUR CÂBLES MT JUSQUE UMAX = 42 KV



Binnenopstelling
Installation intérieure

Motoreindsluiting zonder RSRB isolatiekit
Terminale moteur sans kit d’isolation RSRB

Motoreindsluiting met RSRB isolatiekit
Terminale moteur avec kit d’isolation RSRB

Buitenopstelling
Installation extérieure
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RACCORDEMENTSMOTEURPOURCÂBLEPOLYMÉRIQUE
TRIPOLAIREJUSQUEUmax=12kV
Types de câbles : tripolaire polymérique à champ radial (N(A)2YSY, N(A)2XSEY, N2XSEYBY, 
VG-YMvKrvasmb) ou à champ non-radial (EVAVB, NYFGY, etc). Fourniture : en kit, compris 
M.A.L.T. pour l’écran en clinquant pour câbles â champ radial et M.A.L.T. de l’armure pour 
câbles à champ non-radial. Cosses et kit d’isolation RSRB non-compris (sur demande).

BINNENOPSTELLING  
MONTAGE INTÉRIEUR

BUITENOPSTELLING  
MONTAGE EXTÉRIEUR

Code Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

L max .
(mm)

L geïnstal-
leerde *

L installé * 
(mm)

EMKT-7A4IH2 EMKT-7A4OH2

3 .6 / 
7,2 kV

10/10 - 70/70 450 3 + 1
EMKT-7A4IH5 EMKT-7A4OH5 10/10 - 70/70 1200 3 + 1
EMKT-7B4IH2 EMKT-7B4OH2 95/95 - 185/185 450 3 + 1
EMKT-7B4IH5 EMKT-7B4OH5 95/95 - 185/185 1200 3 + 1
EMKT-7E6IH2 EMKT-7E6OH2 25/10 - 70/16 450 3 + 3
EMKT-7E6IH5 EMKT-7E6OH5 25/10 - 70/16 1200 3 + 3
EMKT-7F6IH2 EMKT-7F6OH2 95/16 - 185/35 450 3 + 3
EMKT-7F6IH5 EMKT-7F6OH5 95/16 - 185/35 1200 3 + 3

EMKT-17A4IH2 EMKT-17A4OH2

17,5 kV

10/10 - 50/50 450 3 + 1
EMKT-17A4IH5 EMKT-17A4OH5 10/10 - 50/50 1200 3 + 1
EMKT-17B4IH2 EMKT-17B4OH2 70/70 - 95/95 450 3 + 1
EMKT-17B4IH5 EMKT-17B4OH5 70/70 - 95/95 1200 3 + 1
EMKT-17E6IH2 EMKT-17E6OH2 25/10 - 185/35 450 3 + 3
EMKT-17E6IH5 EMKT-17E6OH5 25/10 - 185/35 1200 3 + 3
EMKT-24A4IH2 EMKT-24A4OH2

24 kV

16/16 - 95/95 450 3 + 1
EMKT-24A4IH5 EMKT-24A4OH5 16/16 - 95/95 1200 3 + 1
EMKT-24E6IH2 EMKT-24E6OH2 25/10 - 185/35 450 3 + 3
EMKT-24E6IH5 EMKT-24E6OH5 25/10 - 185/35 1200 3 + 3

MOTORAANSLUITINGENVOORDRIEPOLIGE
KUNSTSTOFKABELSTOTUmax=12kV
Kabeltypes: driepolig kunststofkabel met radiaal veld (N(A)2YSY, N(A)2XSEY, N2XSEYBY, 
VG-YMvKrvasmb of zonder radiaal veld (EVAVB, NYFGY, etc). Levering: in kitvorm, inclusief 
aarding voor bandscherm voor kabels met radiaal veld en aarding van wapening voor kabels 
zonder radiaal veld. Kabelschoenen en RSRB isolatiekit niet inbegrepen (op aanvraag).

MEV

BINNENOPSTELLING / MONTAGE INTÉRIEUR

Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

L min .-max .
7,2 kV (mm)

L min .-max .
12 kV (mm)

SMOE63096 7,2/12 kV 3 x 16 – 50 200 – 450 250 – 450 1 st/pce
SMOE63097 7,2/12 kV 3 x 70 – 240 200 – 450 250 – 450 1 st/pce

EMKT

EINDSLUITINGENVOORFLEXIBELEKUNSTSTOFKABEL
METRADIAALVELDTOTUmax=24kV
Kabeltypes: driefasig flexibel kunststof met radiaal veld, met 1 of met 3 aardgeleiders. 
Technologie: warmtekrimpend. Levering: in kitvorm, kabelschoenen niet inbegrepen.

TERMINAISONPOURCÂBLEPOLYMÉRIQUEFLEXIBLEÀ
CHAMPRADIALJUSQUEUmax=24kV
Types de câbles : flexible polymérique trifasé à champ radial, avec 1 ou 3 conducteurs de terre. 
Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit, cosses non comprises.

EINDSLUITINGEN VOOR MIDDENSPANNINGSKABELS TOT UMAX = 42 KV   
TERMINAISONS POUR CÂBLES MT JUSQUE UMAX = 42 KV
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AARDINGSKITS
De aardingskits worden gebruikt in combinatie met Raychem.

KITSDEMISEÀLATERRE
Les kits de M.A.L.T. sont utilisés en combinaison avec des terminaisons Raychem.

EAKT

Aardingvoorbandscherm(metrolveren)
M.A.L.T pour écran en clinquant (avec ressorts spiralés)

Code *
MOD  
Code

Ø Scherm
Ø Écran (mm)

Sectie
Section (mm²)

Umax 7,2 kV Umax 12 kV Umax 17,5 kV Umax 24 kV Umax 36 kV
EAKT-1655 G55 12 - 18 16 - 50 16 - 50 16 - 25 - -
EAKT-1656 G56 19 - 24 70 - 150 70 - 150 35 - 95 25 - 70 25 - 35
EAKT-1657 G57 25 - 30 185 - 300 185 - 240 120 - 185 95 - 150 50 - 70
EAKT-1658 G58 31 - 40 400 - 630 300 - 630 240 - 500 185 - 500 95 - 300
EAKT-1659 G59 41 - 65 800 - 1000 800 - 1000 630 - 1000 630 - 1000 400 - 1000

* 1 kit voor 3 fasen. / 1 kit pour 3 phases.

Aardingvoorloodmantel(metrolveer)
M.A.L.T pour gaine de plomb (avec ressort spiralé)

Code *
MOD  
Code

Ø Loodmantel
Ø Gaine de plomb (mm)

EAKT-1655 G55 12 - 18
EAKT-1656 G56 19 - 24
EAKT-1657 G57 25 - 30
EAKT-1658 G58 31 - 40
EAKT-1659 G59 41 - 65

* 1 kit per loodmantel. / 1 kit par gaine de plomb.

Aardingvoordraadwapening(éénpoligekabel)
M.A.L.T pour armure de fils (câble unipolaire)

Code *
MOD  
Code

Ø Wapening
Ø Armure (mm)

EAKT-1635 G35 16 - 20
EAKT-1636 G36 21 - 32
EAKT-1637 G37 33 - 50
EAKT-1638 G38 51 - 67
EAKT-1659 G59 41 - 65

* 1 kit voor 3 fasen. / 1 kit pour 3 phases.

Aardingvanaluminiumscherm
M.A.L.T écran en aluminium

Code *
Type Al scherm 

Type d’écran en Al

SMOE-63877 Hechtend op de buitenmantel / Adhérant à la gaine extérieure
(HN33S22, HN33S23, NFC 33-223,…)

SMOE-62162 Niet-hechtend op de buitenmantel / Non adhérant à la gaine extérieure
(XDMZ-MONO)

* 1 kit voor 3 fasen. / 1 kit pour 3 phases.

Aardingvoordraadwapening(driepoligekabel)
M.A.L.T pour armure de fils (câble tripolaire)

Code *
MOD  
Code

Ø Wapening
Ø Armure (mm)

EAKT-1639 G39 14 - 20
EAKT-1640 G40 18 - 32
EAKT-1641 G41 28 - 50
EAKT-1642 G42 40 - 67
EAKT-1643 G43 50 - 86
EAKT-1644 G44 60 - 94
EAKT-1645 G45 70 - 110

EINDSLUITINGEN VOOR MIDDENSPANNINGSKABELS TOT UMAX = 42 KV   
TERMINAISONS POUR CÂBLES MT JUSQUE UMAX = 42 KV



RCAB-4120 RCAB-5120
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GEÏSOLEERDE AANSLUITINGEN   
RACCORDEMENTS ISOLÉS

GUROFLEX MV

Code Volume

GUROFLEX-MV-C100 1,0 l
GUROFLEX-MV-C530 5,3 l
GUROFLEX-MV-C630 6,3 l

GUROFLEX-MV-C1000 10,0 l

Umax 
Min . afstand fase/fase

Distance min. phase/phase
Min . afstand fase/aarde

Distance min. phase/terre

12 kV 45 mm 32 mm
17,5 kV 75 mm 60 mm
24 kV 100 mm 75 mm
36 kV 125 mm 100 mm

GIETBAREISOLATIEMASSAVOOR
AANSLUITKASTENTOTUmax=36kV
Toepassing: wanneer de afstand tussen fasen onderling of tussen fase en 
aarde onvoldoende is in een gesloten aansluitkast. Kabeltypes: voor alle 
kabeltypes afgewerkt met een eindsluiting. Technologie: flexibel verwijder-
baar giethars. Stootspanning: beproefd tot 250 kV stootspanning. Door-
voerisolator: alle types. Levering: per kit in blikken.

MASSED’ISOLATIONÀCOULERPOURBOÎTESÀ
BORNESJUSQUEUmax=36kV
Application : quand la distance entre phases ou entre phase/terre est insuffi-
sante dans un boîtier de raccordement. Types de câbles : pour tous les types 
de câbles pourvus d’une terminaison. Technologie : résine à couler flexible 
réentrable. Onde de choc : testé jusque 250 kV onde de choc. Isolateur de 
traversée : tous les types. Fourniture : par kit en boîtes métalliques.

RCAB

ADAPTORVOORRECHTEAANSLUITINGOPTYPECDOORVOERINGEN
TOTUmax=24kV
Toepassing: voor rechte aansluiting van Raychem eindsluitingen op doorvoerisolatoren van een RMU tot max. 1250 A . 
Kabeltypes: voor alle kabeltypes afgewerkt met een Raychem eindsluiting. Technologie: elastomerisch isolerend op-
schuifstuk. Doorvoerisolator: Cenelec volgens EN 50181, interface type C. Veiligheid: aanraking vermijden, het aansluit-
compartiment moet gesloten worden. Levering: in kitvorm voor 3 fasen, eindsluitingen en aansluitbouten niet inbegrepen.

ADAPTATEURPOURRACCORDEMENTDROITSURTRAVERSÉESTYPEC
JUSQUEUmax=24kV
Application : pour connexion droite de terminaisons Raychem sur des traversées d’un RMU jusque max. 1250 A . Types de 
câbles : pour tous les types de câbles pourvus d’une terminaison Raychem. Technologie : pièce isolante élastomérique enfilable. 
Isolateur de traversée : Cenelec selon EN 50181, interface type C. Sécurité : éviter le contact humain, le compartiment de 
raccordement doit être fermé. Fourniture : en kit par ensemble de 3 phases, terminaisons et boulons de raccord; non compris.

Code
Umax 
(kV)

Sectie
Section (mm²)

RCAB-4120 17,5 kV 25 - 400

RCAB-5120 24 kV 35 - 300
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RSTI

AFGESCHERMDEHOEKSTEKKERS
VOORAANSLUITING
VANKUNSTSTOFKABELOP
INTERFACETYPECDOORVOERINGEN
TOTUmax=42kV
Toepassing: voor haakse aansluiting van kunststofkabels 
op doorvoerisolatoren tot max. 1250 A . Kabeltypes: 
kunststofkabel met radiaal veld. Technologie: siliconerub-
beren opschuiftstukken - afgeschermd. Doorvoerisolator: 
Cenelec volgens EN 50181, interface type C1 (630A) of C2 
(1250A). Veiligheid: de stekkers zijn aanraakveilig onder 
spanning. Levering: in kitvorm voor 3 fasen, inclusief ge-
schroefde kabelschoenen met koppelbegrenzende afbreek-
bouten (perskabelschoenen op aanvraag).

PRISESÀÉCRANPOUR
RACCORDEMENTDECÂBLE
POLYMÉRIQUESURTRAVERSÉES
INTERFACETYPEC
JUSQUEUmax=42kV
Application : pour connexion équerre de câbles polymériques 
sur des traversées jusque max. 1250 A . Types de câbles : 
câble polymèrique à champ radial. Technologie : pièces enfi-
lables en silicone - à écran. Isolateur de traversée : Cene-
lec selon EN 50181, interface type C1 (630A) ou C2 (1250A). 
Sécurité : les prises peuvent être touchées sous tension. 
Fourniture : en kit par ensemble de 3 phases, y compris 
les cosses à vis avec boulons à tête fusible (cosses à sertir 
sur demande).

Eénpoligekabelsmetdraadscherm
Câbles unipolaires avec écran de fils

Code *
Umax 
(kV)

In max . 
(A)

Sectie Al &  Cu
Section (mm²)

Ø Isolatie
Ø Isolant (mm)

RSTI-5851SAD

12 kV

800 3 x 1 x 25 - 95 12,7 - 25,0

RSTI-5852SAD 800 3 x 1 x 70 - 95 17,0 - 30,1

RSTI-5853SAD 800 3 x 1 x 95 - 240 17,0 - 30,1

RSTI-5854SAD 800 3 x 1 x 150 - 240 21,2 - 34,6

RSTI-5855SAD 800 3 x 1 x 185 - 300 21,2 - 34,6

RSTI-5856 800 3 x 1 x 240 - 400 21,3 - 34,6

RSTI-6856 800 3 x 1 x 400 28,9 - 42,0

RSTI-3951 1250 3 x 1 x 400 28,9 - 36,4

RSTI-3952 1250 3 x 1 x 500 28,9 - 36,4

RSTI-3953 1250 3 x 1 x 630 34,0 - 45,4

RSTI-3954 1250 3 x 1 x 800 34,0 - 45,4

RSTI-5851SAD

17,5 kV

800 3 x 1 x 25 - 95 12,7 - 25,0

RSTI-5852SAD 800 3 x 1 x 50 - 95 17,0 - 30,1

RSTI-5853SAD 800 3 x 1 x 95 - 240 17,0 - 30,1

RSTI-5854SAD 800 3 x 1 x 120 - 240 21,2 - 34,6

RSTI-5855SAD 800 3 x 1 x 185 - 300 21,2 - 34,6

RSTI-5856 800 3 x 1 x 240 - 400 21,3 - 34,6

RSTI-6856 800 3 x 1 x 400 28,9 - 42,0

RSTI-3951 1250 3 x 1 x 400 28,9 - 36,4

RSTI-5952 1250 3 x 1 x 500 - 630 34,0 - 45,4

RSTI-5954 1250 3 x 1 x 800 39,1 - 59,0

RSTI-5851SAD

24 kV

800 3 x 1 x 25 - 70 12,7 - 25,0

RSTI-5852SAD 800 3 x 1 x 35 - 95 17,0 - 30,1

RSTI-5853SAD 800 3 x 1 x 95 - 185 17,0 - 30,1

RSTI-5854SAD 800 3 x 1 x 95 - 240 21,2 - 34,6

RSTI-5855SAD 800 3 x 1 x 185 - 300 21,2 - 34,6

RSTI-5856 800 3 x 1 x 240 - 400 (R1) 21,3 - 34,6

RSTI-6856 800 3 x 1 x 240 - 400 28,9 - 42,0

RSTI-5951 1250 3 x 1 x 400 34,0 - 45,4

RSTI-5952 1250 3 x 1 x 500 34,0 - 45,4

RSTI-5953 1250 3 x 1 x 630 39,1 - 59,0

RSTI-5954 1250 3 x 1 x 800 39,1 - 59,0

RSTI-6851

36 / 42 kV

800 3 x 1 x 35 - 95 22,4 - 35,5

RSTI-6852 800 3 x 1 x 95 - 150 22,4 - 35,5

RSTI-6853 800 3 x 1 x 120 - 240 28,9 - 42,0

RSTI-6855 800 3 x 1 x 185 - 300 28,9 - 42,0

RSTI-6856 800 3 x 1 x 240 - 400 28,9 - 42,0

RSTI-6951 1250 3 x 1 x 400 34,0 - 45,4

RSTI-6952 1250 3 x 1 x 500 - 630 39,1 - 59,0

RSTI-6953 1250 3 x 1 x 800 39,1 - 59,0

*  Eénpolige kabels met bandscherm - Voeg de code “-01” toe achter het RSTI-nummer. 
Câbles unipolaires avec écran en clinquant - Ajouter le code «-01» après le numéro RSTI.

AFGESCHERMDE STEKKERAANSLUITINGEN TOT UMAX=42 KV   
PRISES À ÉCRAN JUSQUE UMAX=42
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RSTI-CC

KOPPELSTEKKERSVOORPARALLEL
AANSLUITINGOPRSTI
TOTUmax=42kV
Toepassing: voor parallel koppeling van kunststofkabels in 
de achterzijde van een RSTI-L56xx, RSTI-58xx, RSTI-68xx 
of RSTI-x9xx stekker. Kabeltypes: kunststofkabels met ra-
diaal veld. Technologie: siliconerubberen opschuiftstuk-
ken - afgeschermd. Veiligheid: de stekkers zijn aanraak-
veilig onder spanning. Levering: in kitvorm voor 3 fasen, 
inclusief geschroefde kabelschoenen met koppelbegren-
zende afbreekbouten (perskabelschoenen op aanvraag).

PRISESDECOUPLAGEPOUR
RACCORDEMENTPARALLÈLESUR
RSTIJUSQUEUmax=42kV
Application : pour raccordement parallèle de câbles polymé-
riques sur la partie arrière d’une prise RSTI-L56xx, RSTI-58xx, 
RSTI-68xx ou RSTI-x9xx. Types de câbles : câbles polymé-
riques à champ radial. Technologie : pièces enfilables en 
silicone - à écran. Sécurité : les prises peuvent être touchées 
sous tension. Fourniture : en kit par ensemble de 3 phases, 
y compris les cosses à vis avec boulons à tête fusible 
(cosses à sertir sur demande).

Eénpoligekabelsmetdraadscherm
Câbles unipolaires avec écran de fils

Code *
Umax 
(kV)

In max . 
(A)

Sectie Al &  Cu
Section (mm²)

Ø Isolatie
Ø Isolant (mm)

RSTI-CC-5851

12 kV

800 3 x 1 x 25 - 95 12,7 - 25,0

RSTI-CC-5852 800 3 x 1 x 70 - 95 17,0 - 30,1

RSTI-CC-5853 800 3 x 1 x 95 - 240 17,0 - 30,1

RSTI-CC-5854 800 3 x 1 x 150 - 240 21,2 - 34,6

RSTI-CC-5855 800 3 x 1 x 185 - 300 21,2 - 34,6

RSTI-CC-5856 800 3 x 1 x 240 - 400 21,3 - 34,6

RSTI-CC-6856 800 3 x 1 x 400 28,9 - 42,0

RSTI-CC-3951 1250 3 x 1 x 400 28,9 - 36,4

RSTI-CC-3952 1250 3 x 1 x 500 28,9 - 36,4

RSTI-CC-3953 1250 3 x 1 x 630 34,0 - 45,4

RSTI-CC-3954 1250 3 x 1 x 800 34,0 - 45,4

RSTI-CC-5851

17,5 kV

800 3 x 1 x 25 - 95 12,7 - 25,0

RSTI-CC-5852 800 3 x 1 x 50 - 95 17,0 - 30,1

RSTI-CC-5853 800 3 x 1 x 95 - 240 17,0 - 30,1

RSTI-CC-5854 800 3 x 1 x 120 - 240 21,2 - 34,6

RSTI-CC-5855 800 3 x 1 x 185 - 300 21,2 - 34,6

RSTI-CC-5856 800 3 x 1 x 240 - 400 21,3 - 34,6

RSTI-CC-6856 800 3 x 1 x 400 28,9 - 42,0

RSTI-CC-3951 1250 3 x 1 x 400 28,9 - 36,4

RSTI-CC-5952 1250 3 x 1 x 500 - 630 34,0 - 45,4

RSTI-CC-5954 1250 3 x 1 x 800 39,1 - 59,0

RSTI-CC-5851

24 kV

800 3 x 1 x 25 - 70 12,7 - 25,0

RSTI-CC-5852 800 3 x 1 x 35 - 95 17,0 - 30,1

RSTI-CC-5853 800 3 x 1 x 95 - 185 17,0 - 30,1

RSTI-CC-5854 800 3 x 1 x 95 - 240 21,2 - 34,6

RSTI-CC-5855 800 3 x 1 x 185 - 300 21,2 - 34,6

RSTI-CC-5856 800 3 x 1 x 240 - 400 (R1) 21,3 - 34,6

RSTI-CC-6856 800 3 x 1 x 240 - 400 28,9 - 42,0

RSTI-CC-5951 1250 3 x 1 x 400 34,0 - 45,4

RSTI-CC-5952 1250 3 x 1 x 500 34,0 - 45,4

RSTI-CC-5953 1250 3 x 1 x 630 39,1 - 59,0

RSTI-CC-5954 1250 3 x 1 x 800 39,1 - 59,0

RSTI-CC-6851

36 / 42 kV

800 3 x 1 x 35 - 95 22,4 - 35,5

RSTI-CC-6852 800 3 x 1 x 95 - 150 22,4 - 35,5

RSTI-CC-6853 800 3 x 1 x 120 - 240 28,9 - 42,0

RSTI-CC-6855 800 3 x 1 x 185 - 300 28,9 - 42,0

RSTI-CC-6856 800 3 x 1 x 240 - 400 28,9 - 42,0

RSTI-CC-6951 1250 3 x 1 x 400 34,0 - 45,4

RSTI-CC-6952 1250 3 x 1 x 500 - 630 39,1 - 59,0

RSTI-CC-6953 1250 3 x 1 x 800 39,1 - 59,0

*  Eénpolige kabels met bandscherm - Voeg de code “-01” toe achter het RSTI-nummer. 
Câbles unipolaires avec écran en clinquant - Ajouter le code «-01» après le numéro RSTI.

AFGESCHERMDE STEKKERAANSLUITINGEN TOT UMAX=42 KV   
PRISES À ÉCRAN JUSQUE UMAX=42
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Uitbreidingskitvoordriepoligekabels
Kit d’extension pour câbles tripolaires

ADERLENGTE 600 mm  
LONGUEUR PHASES 600 mm

ADERLENGTE 1200 mm  
LONGUEUR PHASES 1200 mm

Code Code
Ø Isolatie min-max
Ø Isolant min-max

Ø Buitenmantel min-max
Ø Gaine extérieure min-max

RSTI-TRF-01 RSTI-TRF-01-1200 13,7 - 25,0 mm 46,0 - 67,0 mm
RSTI-TRF-02 RSTI-TRF-02-1200 17,6 - 35,6 mm 50,0 - 90,0 mm
RSTI-TRF-03 RSTI-TRF-03-1200 25,6 - 43,0 mm 85,0 - 100,0 mm

RSTI-TRF

RSES
Elbow connector.

Connecteur équerre.

RSSS-VD
Straight connector with 
voltage detection point.
Connecteur droit avec point 
de détection de tension.

RSES-MH
Metal housing for elbow connector  

without voltage detection point.
Boîtier métallique pour connecteur équerre 

sans point de détection de tension.

RSES RSSS

SEPARABLECONNECTORS250 A
Designed to connect single-core polymeric cables to medium voltage gas insulated switch-
gears and other equipments using bushings type “A” (according to EN 50180/EN 50181) 
specified for 250 A continuous current. The RSES and RSSS connectors are compliant with 
CENELEC HD 629.1 S2 02/2006+A1-2008 and tested for a system voltage up to 24 kV.

CONNECTEURSDÉBROCHABLES250 A
Conçus pour connecter des câbles monoconducteurs polymères à des appareillages isolés 
au gaz à moyenne tension et à d'autres équipements utilisant des bagues de type A (selon 
EN 50180/EN 50181) spécifié pour 250 A courant continu. Ils sont conformes au CENELEC 
HD 629.1 S2 02/2006+A1-2008 et testés pour une tension jusqu'à 24 kV.

*   Applicable for conductors acc. to IEC 60228 class 1, class 2 compacted and class 5 compacted.
     Applicable aux conducteurs acc. selon IEC 60228 classe 1, classe 2 compact et classe 5 compact.
** For Al class 1 & Cu class 5: 25 mm2; For Cu class 1: 10 mm2. 
     Pour Al classe 1 & Cu classe 5: 25 mm2; pour Cu classe 1: 10 mm2.

AFGESCHERMDE STEKKERAANSLUITINGEN TOT UMAX=42 KV   
PRISES À ÉCRAN JUSQUE UMAX=42

• Range taking mechanical shear bolt cable lugs.
• Hybrid material design for outstanding mechanical and electrical performance.
• Reliable operation even under harsh environmental conditions.
• Screened connector body for improved safety.
• Molded cable adapter with integrated sealing for easier installation.
• Optional Voltage Detection (VD) point and Metal Housing (MH).

• Adaptés aux raccords à vis.
• Conception de matériau hybride pour des performances exceptionnelles.
• Fonctionnement fiable même dans des conditions environnementales difficiles.
• Corps de connecteur blindé pour une sécurité améliorée.
• Adaptateur de câble moulé avec joint d'étanchéité intégré pour une installation plus facile.
• Point de détection de tension (VD) et boîtier métallique (MH) en option.

ELBOW  
ÉQUERRE

STRAIGHT  
DROITE

Conductor cross-section (mm²) *
Section connecteurs (mm²)

Code Code 12 kV 17,5 kV 24 kV
Ø Insulation

Ø Isolant (mm)
RSES-525A RSSS-525A 16** - 70 16** - 50 16** 12,7 - 19,2
RSES-525B RSSS-525B 95 50 - 95 25 - 95 17,9 - 25,0
RSES-525C RSSS-525C 95 - 150 70 - 120 70 - 95 17,9 - 25,0
RSES-525D RSSS-525D - 120 - 150 70 - 150 21,9 - 28,5
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WARMTEKRIMPENDE VERBINDINGSMOFFEN VOOR LS KABELS   
JONCTIONS THERMORÉTRACTABLES POUR CÂBLES BT

KABELS MET AFSCHERMING  
CÂBLES AVEC ÉCRAN

KABELS ZONDER AFSCHERMING  
CÂBLES SANS ÉCRAN

Code Code
Sectie 

Section (mm²)
EMKJ-0104 EMKJ-0004 3 x 1,5 - 5 x 6
EMKJ-0117 EMKJ-0017 3 x 10 - 5 x 16
EMKJ-0127 EMKJ-0027 3 x 25 - 5 x 50
EMKJ-0137 EMKJ-0037 3 x 70 - 5 x 120

EPKJ

EMKJ

SMOE-8114X

WARMTEKRIMPENDEVERBINDINGSMOFFENVOOR
KUNSTSTOFKABELS-0,6/1(1,2)kV
Kabeltypes A: alle standaard kunststofkabels (VVB, (E)(A)XVB, N(A)YY, 2XY, EVAVB, ect). 
Technologie: warmtekrimpend. Levering: in kitvorm zonder verbinders.

WARMTEKRIMPENDEVERBINDINGSMOFFENVOOR
FLEXIBELEKABELS-0,6/1(1,2)kV
Kabeltypes: flexibel (tot maximum 5 geleiders) (NSSHöu, NSSHCGEöu, H07RN-F, H07RN-
FF, etc). Technologie: warmtekrimpend. Levering: in kitvorm, verbinders niet inbegrepen 
(gebruik enkel persverbinders bij deze mof).

WARMTEKRIMPENDEVERBINDINGSMOFFENVOOR
CONTROLEKABELS-0,6/1(1,2)kV
Kabeltypes: kunststof-geïsoleerde controlekabels (SVAVB, XVB, NYY, NYRY, N2XY, U-1000 R2V, 
etc). Technologie: warmtekrimpend. Levering: in kitvorm. Durasealverbinders inbegrepen.

JONCTIONSTHERMORÉTRACTABLESPOURCÂBLES
POLYMÉRIQUES-0,6/1(1,2)kV
Types de câbles A: tout câble standard polymérique (VVB, (E)(A)XVB, N(A)YY, 2XY, EVAVB, 
etc). Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit sans raccords.

JONCTIONSTHERMORÉTRACTABLESPOURCÂBLES
FLEXIBLES-0,6/1(1,2)kV
Types de câbles : flexible (jusque maximum 5 conducteurs) (NSSHöu, NSSHCGEöu, H07RN-F, 
H07RN-FF, etc). Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit, connecteurs non com-
pris (utiliser uniquement des connecteurs à sertir avec ce type de jonction).

JONCTIONSTHERMORÉTRACTABLESPOURCÂBLESDE
CONTRÔLE-0,6/1(1,2)kV
Types de câbles : câbles de contrôle polymériques (SVAVB, XVB, NYY, NYRY, N2XY, U-1000 R2V, 
etc). Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit, y compris connecteurs Duraseal.

Aardingvoordraadwapening(driepoligekabel)
M.A.L.T pour armure de fils (câble tripolaire)

Code 
Sectie Cu

Section Cu
(mm²)

Sectie Al
Section Al 

(mm²)

L max . Verbinder
L max. Raccord 

(mm)

Ø max . Verbinder
Ø max. Raccord 

(mm)
EPKJ-0228 3 x 1,5 - 4 x 10 - 35 8
EPKJ-0235 3 x 2,5 - 4 x 25 3 x 10 - 4 x 16 50 14

SMOE-82017 3 x 16 - 4 x 70 3 x 16 - 4 x 35 65 18
EPKJ-0242 3 x 25 - 4 x 95 3 x 25 - 4 x 70 105 20
EPKJ-0249 4 x 25 - 4 x 150 4 x 25 - 4 x 150 80 28
EPKJ-0256 3 x 70 - 4 x 240 3 x 70 - 4 x 150 125 30
EPKJ-0263 3 x 150 - 4 x 400 3 x 150 - 4 x 300 145 38

Verbindingsmoffenvoorongewapendekabels
Jonctions pour câbles non-armés

Code 
# Geleiders

# Conducteurs
Sectie Cu

Section Cu (mm²)
Ø min-max . Kabel

Ø min-max. Câble (mm)
SMOE-81140 4 - 7 1,5 - 2,5 8 – 19
SMOE-81141 8 - 14 1,5 - 2,5 12 – 22
SMOE-81142 15 - 21 1,5 - 2,5 15 – 27
SMOE-81143 22 - 40 1,5 - 2,5 20 – 35
SMOE-81144 41 - 75 1,5 - 2,5 28 – 44

Verbindingsmoffenvoorkabelsmetstaalbandwapening
Jonctions pour câbles avec armure en feuillard d’acier

Code 
# Geleiders

# Conducteurs
Sectie Cu

Section Cu (mm²)
Ø min-max . Kabel

Ø min-max. Câble (mm)
SMOE-81140-T 4 - 7 1,5 - 2,5 14 – 21
SMOE-81141-T 8 - 14 1,5 - 2,5 15 – 26
SMOE-81142-T 15 - 21 1,5 - 2,5 18 – 30
SMOE-81143-T 22 - 40 1,5 - 2,5 21 – 39
SMOE-81144-T 41 - 75 1,5 - 2,5 31 – 47
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WARMTEKRIMPENDE VERBINDINGSMOFFEN VOOR LS KABELS   
JONCTIONS THERMORÉTRACTABLES POUR CÂBLES BT

Code Type
Sectie

Section (mm²)
SJ4 Connecteur à vis 2 x 6 -> 4 x 16 1 pce
SJ5 Connecteur à vis 2 x 25 -> 4 x 50 1 pce
SJ6 Connecteur à vis 2 x 70 -> 4 x 150 1 pce

Code Type
Sectie

Section (mm²)
SJ1 Duraseal-connector 2 x 0,5 -> 4 x 1 1 stuk
SJ2 Duraseal-connector 2 x 1,5 -> 4 x 2,5 1 stuk
SJ3 Duraseal-connector 2 x 4 -> 4 x 6 1 stuk

KITDEJONCTION
Kit de jonction basse tension avec connecteurs à vis pour câble non 
armé 1kV IP67. ShinkJont vous assure une étanchéité totale de vos 
jonctions et est prêt à l'installation après refroidissement.

Applications : Jonctions dans des endroits humides, systèmes 
d'alarme, éclairage de piscines, saunas, serres, circuits électriques 
de machines industrielles, de bateaux, de caravanes, d'engins agri-
coles, etc. Conservation : Durée illimitée.

KABELVERBINDINGKIT
LS-kit voor waterdichte kabelverbinding met schroefconnectoren 
voor ongewapende kabel 1kV IP67. Met ShrinkJoint bekomt u een 
volledig waterdichte krimpverbinding, gebuiksklaar na afkoeling.

Toepassingen: Electrische verbindingen in vochtige plaatsen, 
alarmsystemen, buitenverlichting, zwembadverlichting, electrische 
toestellen, sauna's, serres, boten, auto's, caravans, industriële en 
landbouwmachines, etc. Houdbaarheid: onbeperkt houdbaar.

SHRINKJOINT

MANCHONSDERÉPARATIONFENDUSÀTIRETTE

Gaine thermorétractable fendue robuste et rigide avec des 
bonnes carac téristiques d’isolement électrique, bonne résis-
tance à la corrosion, aux intempéries et à l’impact mécanique . 
La par tie interne est revétue d’un mastic vulcanisant . Utilisa-
tion : Réparation de gaines extérieures de câbles, protection contre 
la corrosion. Installation : Au brûleur.

OPENHERSTELKRIMPMOFFENMETRITS

Robuste, stugge open warmtekrimpende mof met goede elek-
trisch isolerende eigenschappen, goede weers- en corrosie-
bestendigheid en impactweerstand . De binnenzijde van de 
krimpmof is voorzien van een vulcaniserende mastic . Gebuik: 
Herstelling van kabelmantels, corrosiebescherming... Installatie: 
Met gasbrander.

Code
A  

(mm)
B  

(mm)
C  

(mm)
L  

(mm)
Kleur Couleur

SR1 34 10 2 250 mm zwart / noir 1 stuk/pce
SR2 76 22 2 250 mm zwart / noir 1 stuk/pce

A : voor krimp / avant rétreint | B : na vrije krimp / après rétreint libre | C : dikte na de krimp / épaisseur après rétreint

SR1 / SR2

SPANNINGSVASTESTOPMOFFEN
Stopmoffen EPKE voor LS-kunststofkabels van 0,6/1-1,2 kV.

Toepassing: Om het uiteinde van een onder spanning staande LS 
kabel te isoleren en af te dichten. Elke ader wordt afgedicht en 
geïsoleerd door middel van een eindkap . Kabeltypes: Kunststof-
kabels 0,6/1 - 1,2 kV (VVB, E(A)XVB, N(A)YY, EVAVB etc).

Code Sectie / Section Verp ./Emb.
EPKE0024 3 x 4 – 4 x 25 mm² 25 p . doos/boîte
EPKE0064 3 x 35 – 4 x 150 (*) mm² 25 p . doos/boîte
EPKE0084 3 x 150 – 4 x 300 mm² 25 p . doos/boîte

(*) Ø max. buitenmantel/ max. gaine extérieure : 52 mm.

CAPOTSD'EXTRÉMITÉISOLANTS
Capots pour câbles BT polymériques de 0,6/1-1,2 kV.

Application : Pour isoler et étanchéifier l'extrémité d'un câble BT sous 
tension. Chaque phase est étanchéifiée et isolée par un capuchon.  
Types câbles : Câbles polymériques 0,6/1 - 1,2 kV (VVB, E(A)XVB, 
N(A)YY, EVAVB, etc).

EPKE
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GELGEVULDE VERBINDINGS- EN AFTAKMOFFEN VOOR LS KABELS   
JONCTIONS ET DÉRIVATIONS REMPLIS DE GEL POUR CÂBLES BT

POWERGELENCARTOUCHEGUROSIL
Remplissage gel pour (ou avec) boîtier de dérivation - 400 V.

Application : pour protéger les raccordements électriques dans des 
boîtiers de dérivation (dans des zones humides). Types de câbles 
: tous les types polymériques. Degré de protection : IP68 (gel en 
combinaison avec boîtier, type OBO T40 ou similaire). T° d'utilisation 
: -40 à +90 °C. Bloc de raccordement : 5-polaire pour 6 x 1 mm², 5 
x 1,5 mm² ou 4 x 2,5 mm². Dimensions : 90 x 90 x 52 mm (L x l x h).

Code Verpakking / Conditionnement

CP6931 – 000 Aftakdoos met klemmenblok en GUROSIL cartouche met mengtuit . 
Boite de dérivation, bornier, Gurosil Gel et cartouche avec tête mélangeur .

CP6932 – 000 Enkel GUROSIL GEL cartouche met mengtuit . / GUROSIL GEL, cartouche avec tête mélangeur.

POWERGELINPATROONGUROSIL
Gelvulling voor (of met) aftakdoos - 400 V.

Toepassing: beschermen van elektrische aansluitingen in aftak-
dozen (in vochtige zones). Kabeltypes: voor alle kunststofkabels. 
IP-graad: IP68 (gel in combinatie met aftakdoos, type OBO T40 of 
similair). Gebruikstemperatuur: -40 tot +90 °C. Aansluitblok: 
5-polig voor 6 x 1 mm2, 5 x 1,5 mm2, of 4 x 2,5 mm2. Afmetingen: 
L x W x H (mm) = 90 x 90 x 52.

GUROSIL GEL IP68

Kit referentie /  
Référence kit

Hoofdkabel / Câble principal 
(mm²)

Aftakkabel / Câble dérivé 
(mm²)

Afmetingen / Dimensions
L x l x H (mm)

Verbinder / Raccord
[L x l x H] max . (mm)

ZONDER VERBINDER / SANS RACCORD
RayGel Plus 0 2-3 x 1,5-2,5 | 1 x 10-50 2-3 x 1,5 | 1 x 10-16 100 x 37 x 34 26 x 24 x 14
RayGel Plus 1 3-5 x 1,5-2,5 | 1 x 10-50 3-5 x 1,5 | 1 x 10-16 139 x 51 x 24 26 x 38 x 16 | 1 m

MET VERBINDER / AVEC RACCORD
RayGel Plus 2 3-5 x 1,5-6 3-5 x 1,5-6 233 x 78 x 40 incl .
RayGel Plus 3 3-5 x 6-16 3-5 x 6-16 313 x 90 x 47 incl

BOÎTESDEJONCTION/DÉRIVATION
Jonctions et dérivations remplies de PowerGel pour câble polymé-
rique - 0,6/1 (1,2) kV.

Types de câbles : polymérique non-armé (VVB, [E]XVB, NYY, 2XY, 
etc) 0,6/1-1,2 kV . Technologie : PowerGel. Application : comme 
jonction ou dérivation. Fourniture : en kit sans les raccords pour 
RayGel Plus-0 et RayGel Plus-1, avec les raccords pour RayGel 
Plus-2 et RayGel Plus-3.

VERBINDINGS/ENAFTAKMOFFEN
PowerGel-gevulde verbindings- en aftakmoffen voor kunststofkbel 
- 0,6/1 (1,2) kV.

Kabeltypes: ongewapende kunststofkabels (VVB, [E]XVB, NYY, 
2XY, etc) 0,6/1-1,2 kV. Technologie: PowerGel. Toepassing: als 
verbindings- of aftakmof. Levering: in kitvorm zonder verbinders 
voor RayGel Plus-0 en RayGel Plus-1, met verbinders voor RayGel 
Plus-2 en RayGel Plus-3.

RAYGEL PLUS

Référence kit Section Al & Cu (mm²)
GELBOX25 4 x 6 - 25 (+ 35 R1 Al)

GELBOX25-5 5 x 6 - 16

VERBINDINGSMOFFEN
VermogenGel gevulde verbindingsmoffen voor kunststofkabel.

Kabeltypes: Ongewapende kunststofkabels (VVB, EXVB, NYY etc) 
0,6/1-1,2 kV. Technologie: VermogenGel en verbinders met isola-
tiesdoordrukking. Levering: In kitvorm. Inclusief verbindingsblok.

Kit referentie Sectie Al & Cu (mm²)
GELBOX25 4 x 6 - 25 (+ 35 R1 Al)

GELBOX25-5 5 x 6 - 16

BOÎTESDEJONCTION
Jonctions remplies de Vermogengel pour câble polymérique.

Types de câbles : Polymérique non-armé (VVB, EXVB, NYY, etc) 
0,6/1-1,2 kV. Technologie : Vermogengel et connecteurs à per-
foration d’isolant. Fourniture : En kit, avec bloc de raccordement.

GELBOX25
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HARSGEVULDE VERBINDINGS- EN AFTAKMOFFEN VOOR LS KABELS   
JONCTIONS ET DÉRIVATIONS REMPLIS DE RÉSINE POUR CÂBLES BT

Code Volume
Kleur

Couleur
RAPID43D020 0,20 l brun
RAPID43D035 0,35 l brun
RAPID43D055 0,55 l brun

Code Volume
Kleur

Couleur
RAPID43D120 1,20 l brun
RAPID43D170 1,70 l brun
RAPID43D240 2,40 l brun

RÉSINEPOLYURÉTHANERAPID
Résines pour jonctions basse tension - 0,6/1 (1,2) kV.

Type résine : Polyuréthane LIMP-W 0,6/1-1,2 kV. Environ-
nement : Nocif. Temps de traitement à 23 °C : 30 min. 
T° de réaction pour 300 ml: Maximum 55 °C. T° mini-
male d’installation : 5 °C. Température de stockage : 
5°C-40°C. Temps de stockage à 23 °C: 2 ans maximum.

HARSENRAPID
Harsen voor laagspanningsmoffen - 0,6/1 (1,2) kV.

Type hars: Polyurethaan LIMP-W 0,6/1-1,2 kV. Milieu: 
Schadelijk. Verwerkingstijd bij 23 °C: 30 minuten. Reac-
tietemperatuur voor 300 ml: Maximum 55 °C. Minimum 
installatietemperatuur: 5°C. Stokeertemperatuur: 
5°C-40°C. Stokeertijd 23 °C: 2 jaar maximum.

RAPID-4300

JONCTIONSRÉSINE
Jonctions remplies de résine exécution standard – 0,6/1 
(1,2) kV.

Types de câbles : sur tout type de câbles BT et de contrôle 
. Technologie : résine. Résine : RAPID-4100. Attente : 
la résine doit être durcie avant de fermer la fouille. Four-
niture : en kit, y compris l’instruction de montage, la ré-
sine et le bloc de raccordement (KS 0/KS 1/KS 2). Des kits 
sont disponibles sur demande avec les composants pour 
connecter des gaines de plomb ou les armures.

Code
Ø kabel/câble 

(mm)
Ø jonction/mof 

(mm)
Sectie/Section 

(mm²)
L 

(mm)
BV-0-4D-KS0 13 – 20 45 5 x 1,5 – 5 x 6 220
BV-1-4D-KS1 16 – 25 50 5 x 6 – 5 x 16 230
BV-2-4D-KS2 21 – 30 61 4 x 16 – 4 x 25 270

HARSGEVULDEAFTAKMOFFEN
Harsgevulde verbindingsmoffen standaard uitvoering – 
0,6/1 (1,2) kV.

Kabeltypes: op alle laagspannings- en controlekabels. 
Technologie: harsgevuld. Hars: RAPID-4100. Wachttijd: 
het hars moet uitgehard zijn alvorens men het mangat kan 
sluiten.Levering: Iin kitvorm inclusief installatie-instruc-
tie, hars en aansluitblok (KS 0/KS 1/ KS 2). Op aanvraag 
zijn kits beschikbaar inclusief de componenten om wape-
ningen of loodmantels door te verbinden

BV

JONCTIONSRÉSINE
Jonctions de dérivation avec résine exécution standard.

Types de câbles : Tout type de câbles basse tension et de 
contrôle 0,6/1-1,2 kV. Technologie : Résine RAPID-4300. 
Attente : La résine doit être durcie avant de fermer la 
fouille. Fourniture : En kit, y compris l’instruction de mon-
tage et la résine. Avec connecteurs de dérivation MC25UI.

Code
Ø kabel/câble 

(mm)
Ø jonction/mof 

(mm)
Sectie/Section 

(mm²)
L 

(mm)
BAV2U4DMC25U 10 – 30 80 3 x 1,5 – 5 x 25 238

HARSGEVULDEAFTAKMOFFEN
Harsgevulde aftakmoffen standaard uitvoering.

Kabeltypes: Alle laagspannings- en controlekabels 0,6/1-
1,2kV. Technologie: Harsgevuld RAPID-4300. Wachttijd: 
Het hars moet uitgehard zijn alvorens het mangat te sluiten. 
Levering: In kitvorm inclusief montagehandleiding en hars.  
Met GURO-MC25-U-I aftakklemmen.

BAV2U
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HARSGEVULDE VERBINDINGS- EN AFTAKMOFFEN VOOR LS KABELS   
JONCTIONS ET DÉRIVATIONS REMPLIS DE RÉSINE POUR CÂBLES BT

JONCTIONSRÉSINE
Jonctions remplies de résine, exécution standard.

Types de câbles : Tout type de câbles basse tension et de 
contrôle 0,6/1-1,2 kV. Technologie : Résine RAPID-4300. 
Attente : La résine doit être durcie avant de fermer la fouille. 
Fourniture : En kit, avec instruction de montage et résine.  
Connecteurs non-compris (uniquement sur demande).

Code
Ø kabel/câble 

(mm)
Ø jonction/mof 

(mm)
Sectie/Section 

(mm²)
L 

(mm)

PXESU1 6 - 19 36 3 x 1,5 - 4 x 6/3 x 10 160

PXESU2 6 - 25 48 3 x 1,5 - 4 x 10/3 x 25 190

PXESU3 14 - 35 50 3 x 2,5 - 5 x 16/3 x 35 240

PXESU4 16 - 37 65 3 x 4 - 4 x 25/3 x 50 270

PXESU5 20 - 44 80 3 x 10 - 4 x 50/3 x 70 360

PXESU6 26 - 52 95 3 x 25 - 4 x 95/3 x 120 430

PXESU7 35 - 65 120 3 x 70 - 4 x 185 530

PXETU1 14 - 35 2,5 - 10 4 - 25 205 x 110

PXETU2 16 - 35 6 - 16 10 - 35 270 x 125

HARSGEVULDEVERBINDINGSMOFFEN
Harsgevulde verbindingsmoffen standaard uitvoering.

Kabeltypes: Alle laagspannings- en controlekabels 0,6/1-
1,2 kV. Technologie: Harsgevuld RAPID-4300. Wachttijd: 
Het hars moet uitgehard zijn alvorens het mangat te sluiten. 
Levering: In kitvorm met installatie-instructies en hars. 
Verbinders niet inbegrepen (alleen op aanvraag).

PXE

JONCTIONSRÉSINE
Jonctions remplies de résine exécution renforcée.

Types de câbles : Tout type de câbles basse tension et de contrôle 0,6/1-1,2 kV. Techno-
logie : Résine. Exécution renforcée avec relaxation mécanique. Attente : La fouille 
peut être refermée directement après avoir coulé la résine. Fourniture : En kit, avec ins-
truction de montage et résine, connecteurs non-compris (uniquement sur demande).

Code
Ø kabel/câble 

(mm)
Ø jonction/mof 

(mm)
Sectie/Section 

(mm²)
L 

(mm)

VMP600-43BD490 30 – 52 126 4 x 35 – 185 600

HMY661B43BD645 44 – 65 160 4 x 150 – 240 650

VMY950GC 44 – 76 150 4 x 150 – 400 950

HARSGEVULDEAFTAKMOFFEN
Harsgevulde verbindingsmoffen versterkte uitvoering.

Kabeltypes: Alle laagspannings- en controlekabels 0,6/1-1,2 kV. Technologie: Harsge-
vuld. Verstevigde uitvoering met mechanische ontlasting. Wachttijd: Het mangat mag 
onmiddellijk gesloten worden na het gieten van het hars. Levering: In kitvorm inclusief 
montagehandleiding en hars, verbinders niet inbegrepen (alleen op aanvraag).

VMP / HMY / VMY
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VERBINDINGS- EN TRANSITIEMOFFEN VOOR MS-KABEL TOT UMAX=42 KV   
JONCTIONS ET TRANSITIONS POUR CÂBLE MT JUSQUE UMAX=42 KV

SXSU EPKJ1XU - 1XU

VERBINDINGSMOFFENVOORÉÉNPOLIGE
KUNSTSTOFKABELSMETRADIAALVELDTOTUmax=42KV
Kabeltypes: 1XU éénpolig kunststof met radiaal veld (E(A)XCVB - E(A)XC(e)WB- N(A)(2)
YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie: warmtekrimpend - elastomerisch. 
Levering: in kitvorm per set voor 1 fase, zonder verbinders.

JONCTIONSPOURCÂBLESPOLYMÉRIQUESUNIPOLAIRES
ÀCHAMPRADIALJUSQUEUmax=42kV
Types de câbles : 1XU unipolaire polymérique à champ radial (E(A)XCVB - E(A)XC(e)WB-N(A)
(2)YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie : thermorétractable - élastomérique. 
Fourniture : en kit pour 1 phase, sans raccords.

Verbindingsmoffenzonderverbinders
Jonctions sans raccord

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie Al & Cu
Section Al & Cu  

(mm²)

L max . Verbinder
L max. Raccord  

(mm)

Ø max . Verbinder
Ø max. Raccord  

(mm)

Ø Isolatie
Ø Isolant  

(mm)

Ø max . Kabelmantel
Ø max. Gaine ext. câble  

(mm)

SXSU-3111

12 kV

1 x 35 - 70 110 23 15,4 - 20,2 29

SXSU-3121 1 x 95 - 85 160 29 17,6 - 26,9 39

SXSU-3131 1 x 185 - 300 180 34 22,0 - 31,4 45

SXSU-3141 1 x 300 - 500 220 44 28,4 - 38,8 57

SXSU-4151 1 x 630 - 800 280 62 39,4 - 50,0 66

SMOE-62881 1 x 1000 - 1200 333 65 48,0 - 56,0 71

SXSU-3111

17,5 kV

1 x 25 - 50 90 10 15,4 - 20,7 29

SXSU-3121 1 x 50 - 120 140 23 17,6 - 26,0 39

SXSU-3131 1 x 120 - 240 160 33 22,0 - 31,6 45

SXSU-3141 1 x 240 - 300 200 36 28,4 - 33,6 57

SXSU-4141 1 x 300 - 500 230 44 28,0 - 48,0 57

SXSU-4151 1 x 630 - 800 250 58 39,4 - 48,0 66

SMOE-62881 1 x 1000 - 1200 333 65 48,0 - 56,0 71

SXSU-5121

24 kV

1 x 25 - 95 120 23 17,6 - 26,0 39

SXSU-5132 1 x 95 - 240 160 34 23,2 - 33,6 45

SXSU-5141 1 x 240 - 500 230 44 29,8 - 41,6 57

SXSU-5151 1 x 630 - 800 250 58 39,4 - 48,0 66

SMOE-62881 1 x 1000 290 60 48,0 - 56,0 71

SXSU-6122

36 kV

1 x 35 - 150 160 29 24,0 - 34,4 45

SXSU-6132 1 x 150 - 300 160 38 30,8 - 40,5 57

SXSU-6142 1 x 400 - 630 250 52 40,1 - 50,5 66

SXSU-6161 1 x 800 - 1200 280 62 46,2 - 61,5 73

EPKJ-41B/1XU-1XU

42 kV

1 x 95 - 240 220 35 28,6 - 39,6 57

EPKJ-41C/1XU-1XU 1 x 185 - 400 220 42 34,0 - 45,3 61

EPKJ-41D/1XU-1XU 1 x 500 - 630 220 50 42,0 - 53,0 66

EPKJ-41E/1XU-1XU 1 x 800 - 1000 280 60 48,0 - 76,0 79
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VERBINDINGS- EN TRANSITIEMOFFEN VOOR MS-KABEL TOT UMAX=42 KV   
JONCTIONS ET TRANSITIONS POUR CÂBLE MT JUSQUE UMAX=42 KV

MXSU 1XU - 1XU

VERBINDINGSMOFFENVOORÉÉNPOLIGE
KUNSTSTOFKABELSMETRADIAALVELDTOTUmax=42kV
Kabeltypes: 1XU éénpolig kunststof met radiaal veld (E(A)XCVB - E(A)XC(e)WB- N(A)(2)
YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie: warmtekrimpend - elastomerisch. 
Levering: in kitvorm per set voor 1 fase, inclusief schroefverbinders met koppelbegrenzen-
de afbreekbouten.

JONCTIONSPOURCÂBLESPOLYMÉRIQUESUNIPOLAIRES
ÀCHAMPRADIALJUSQUEUmax=42KV
Types de câbles : 1XU unipolaire polymérique à champ radial (E(A)XCVB - E(A)XC(e)WB-N(A)
(2)YSY - N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie : thermorétractable - élastomérique. 
Fourniture : en kit pour 1 phase, avec raccords à vis avec boulon à tête fusible.

Verbindingsmoffeninclusiefschroefverbindersmetkoppelbegrenzendeafbreekbouten
Jonctions compris connecteurs à visser avec boulons à tête fusible

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie Al & Cu
Section Al & Cu  

(mm²)

Ø Isolatie
Ø Isolant  

(mm)

Ø max . Kabelmantel
Ø max. Gaine ext. câble  

(mm)

MXSU-3111

12 kV

1 x 25 – 95 13,2 – 21,8 32

MXSU-3121 1 x 70 – 150 17,6 – 24,3 38

MXSU-3131 1 x 95 – 240 17,6 – 29,4 40

MXSU-3132 1 x 150 – 300 21,6 – 31,4 43

MXSU-3141 1 x 240 – 400 25,7 – 34,6 47

MXSU-3151 1 x 500 28,4 – 37,2 50

MXSU-4111

17,5 kV

1 x 50 – 95 17,6 – 24,0 38

MXSU-4121 1 x 70 – 150 19,3 – 27,5 39

MXSU-4131 1 x 120 – 240 22,0 – 31,6 44

MXSU-4132 1 x 150 – 300 23,5 – 33,6 45

MXSU-4141 1 x 240 – 400 28,4 – 36,8 50

MXSU-4151 1 x 500 30,6 – 39,6 53

MXSU-5101

24 kV

1 x 10 – 35 15,0 – 22,0 33

MXSU-5111 1 x 25 – 95 17,9 – 26,0 38

MXSU-5121 1 x 50 – 150 20,2 – 29,5 41

MXSU-5131 1 x 95 – 240 23,0 – 33,6 43

MXSU-5132 1 x 150 – 300 25,0 – 33,5 48

MXSU-5141 1 x 240 – 400 29,9 – 38,8 49

MXSU-5151 1 x 500 34,6 – 41,6 54

MXSU-6111

36 kV

1 x 35 – 95 24,0 – 30,0 43

MXSU-6121 1 x 70 – 150 26,2 – 34,5 44

MXSU-6131 1 x 150 – 300 31,1 – 39,6 53

MXSU-6141 1 x 240 – 400 36,2 – 42,8 54

MXSU-6151 1 x 500 40,1 – 46,6 60
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VERBINDINGS- EN TRANSITIEMOFFEN VOOR MS-KABEL TOT UMAX=42 KV   
JONCTIONS ET TRANSITIONS POUR CÂBLE MT JUSQUE UMAX=42 KV

MXSU MXST 3XU - 3XU

VERBINDINGSMOFFENVOORDRIEPOLIGE
KUNSTSTOFKABELSMETRADIAALVELDUmax=24kV
Kabeltypes: 3XU driepolig kunststof met radiaal veld (N(A)YSEY, N(A)YSY, N(A)2XSY, N(A)2X-
SEY, N(A)2XS2Y, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie: warmtekrimpend - elastomerisch. 
Levering: in kitvorm inclusief schroefverbinders met koppelbegrenzende afbreekbouten.

JONCTIONSPOURCÂBLESPOLYMÉRIQUESTRIPOLAIRESÀ
CHAMPRADIALJUSQUEUmax=24kV
Types de câbles : 3XU tripolaire polymérique à champ radial (N(A)YSEY, N(A)YSY, N(A)2XSY, 
N(A)2XSEY, N(A)2XS2Y, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Technologie : thermorétractable - élastomé-
rique. Fourniture : en kit avec raccords à vis avec boulons à tête fusible.

SMOE-640xx 3XU - 1XU

TRANSITIEMOFFENVOORDRIEPOLIGEKUNSTSTOFKABELS
METRADIAALVELDUmax=24kV
Kabeltype A: 3XU driepolig kunststof met radiaal veld, met of zonder wapening (N(A)YSEY, 
N(A)YSY, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Kabeltype B: 1XU éénpolig 
kunststof met radiaal veld (E(A)XCVB, E(A)XCWB, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)
wd, etc).Technologie: warmtekrimpend - elastomerisch. Levering: in kitvorm, inclusief 
schroefverbinders met koppelbegrenzende afbreekbouten.

TRANSITIONSPOURCÂBLESPOLYMÉRIQUESTRIPOLAIRES
ÀCHAMPRADIALJUSQUEUmax=24kV
Types de câbles A : 3XU tripolaire polymérique à champ radial tripolaire polymérique à champ 
radial, avec ou sans armure (N(A)YSEY, N(A)YSY, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, 
etc). Types de câbles B : 1XU unipolaire polymérique à champ radial (E(A)XCVB, E(A)XCWB, 
N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie : thermorétractable - élastomé-
rique. Fourniture : en kit, compris raccords à vis avec boulons à tête fusible.

Verbindingsmoffeninclusiefschroefverbinders
metkoppelbegrenzendeafbreekbouten
Jonctions compris raccords à vis avec boulons à tête fusible

Umax 
Umax
(kV)

HAAKSE AANSLUITING / CONNEXION ÉQUERRE HAAKSE AANSLUITING / CONNEXION ÉQUERRE
Sectie Al & Cu

Section Al & Cu  
(mm²)

Ø Isolatie
Ø Isolant  

(mm)
Draadcherm  
Écran de fils

Draad of bandscherm  
Écran de fils ou en clinquant

Draad of bandscherm  
Écran de fils ou en clinquant

Code Code Code

12 kV

MXSU-3311 MXSU-3311-BE01 MXST-3311-BE01 3 x 25 - 95 13,2 – 21,8

MXSU-3321 MXSU-3321-BE01 MXST-3321-BE01 3 x 70 - 150 17,6 – 24,3

MXSU-3331 MXSU-3331-BE01 MXST-3331-BE01 3 x 95 - 240 18,5 – 29,4

MXSU-3332 - - 3 x 150 - 300 21,6 – 31,4

17,5 kV

MXSU-5311 MXSU-5311-BE01 MXST-5311-BE01 3 x 35 - 95 17,9 – 26,0

MXSU-5321 MXSU-5321-BE01 MXST-5321-BE01 3 x 70 - 150 19,5 – 29,5

MXSU-5331 MXSU-5331-BE01 MXST-5331-BE01 3 x 120 - 240 22,5 – 33,6

MXSU-5332 - - 3 x 150 - 300 23,5 – 33,6

24 kV

MXSU-5311 MXSU-5311-BE01 MXST-5311-BE01 3 x 25 - 95 17,9 – 26,0

MXSU-5321 MXSU-5321-BE01 MXST-5321-BE01 3 x 50 - 150 19,5 – 29,5

MXSU-5331 MXSU-5331-BE01 MXST-5331-BE01 3 x 95 - 240 22,5 – 33,6

MXSU-5332 - - 3 x 150 - 300 23,5 – 33,6

Transitiemoffeninclusiefschroefverbinders
metkoppelbegrenzendeafbreekbouten
Transitions compris raccords à vis avec boulons à tête fusible

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie Al & Cu
Section Al & Cu  

(mm²)

Ø Isolatie
Ø Isolant  

(mm)

SMOE-64048

12 kV

25 - 95 13,2 – 21,8

SMOE-64049 70 - 150 17,6 – 24,3

SMOE-64050 95 - 240 18,5 - 29,4

SMOE-64051

17,5 / 24 kV

25 - 95 16,0 - 26,0

SMOE-64052 50 - 150 18,6 - 29,5

SMOE-64053 95 - 240 22,6 - 33,6



3U - 3U
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VERBINDINGS- EN TRANSITIEMOFFEN VOOR MS-KABEL TOT UMAX=42 KV   
JONCTIONS ET TRANSITIONS POUR CÂBLE MT JUSQUE UMAX=42 KV

SMOE-635xx 3U - 3U

VERBINDINGSMOFFENVOORDRIEPOLIGEKUNSTSTOFKA-
BELSZONDERRADIAALVELDTOTUmax=7,2kV
Kabeltype: 3U driepolig kunststof zonder radiaal veld (E(A)VAVB, NYFGY, etc). Technolo-
gie: warmtekrimpend. Levering: in kitvorm, zonder verbinders of met schroefverbinders 
met afbreekbouten.

JONCTIONSPOURCÂBLESPOLYMÉRIQUESTRIPOLAIRESÀ
CHAMPNON-RADIALJUSQUEUmax=7,2kV
Types de câbles : 3U tripolaire polymérique à champ non-radial (E(A)VAVB, NYFGY, etc)..
Technologie : thermorétractable. Fourniture : en kit, sans raccord ou avec raccords à vis 
avec boulon à tête fusible.

SMOE-634xx 3U - 1XU

TRANSITIEMOFFENVOORDRIEPOLIGEKUNSTSTOFKABELS
ZONDERRADIAALVELDTOTUmax=7,2kV
Kabeltype A: 3U driepolig kunststof zonder radiaal veld (E(A)VAVB, NYFGY, etc). Kabel-
type B: 1XU éénpolig kunststof met radiaal veld (E(A)XCVB, E(A)XCWB, N(A)2XSY, YMeKr-
vas(d)L(q)wd, etc).Technologie: warmtekrimpend - elastomerisch. Levering: in kitvorm, 
inclusief schroefverbinders met koppelbegrenzende afbreekbouten.

TRANSITIONSPOURCÂBLESPOLYMÉRIQUESTRIPOLAIRES
ÀCHAMPNON-RADIALJUSQUEUmax=7,2kV
Types de câbles A : 3U tripolaire polymérique à champ non-radial (E(A)VAVB, NYFGY, etc). 
Types de câbles B : 1XU unipolaire polymérique à champ radial (E(A)XCVB, E(A)XC(e)WB, 
N(A)(2)YSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie : thermorétractable - élastomérique. Four-
niture : en kit, y compris raccords à vis avec boulons à tête fusible.

Transitiemoffeninclusiefschroefverbinders
metkoppelbegrenzendeafbreekbouten
Transitions compris raccords à vis avec boulons à tête fusible

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A Al & Cu
Section câble A Al & Cu  

(mm²)

Sectie kabel B Al & Cu
Section câble B Al & Cu  

(mm²)

SMOE-63480

7,2 kV

1 x 3 x 25 - 95 3 x 1 x 25 - 95

SMOE-63481 1 x 3 x 50 - 120 3 x 1 x 50 - 150

SMOE-63482 1 x 3 x 95 - 240 3 x 1 x 95 - 240

SMOE-64030 1 x 3 x 240 - 300 3 x 1 x 240 - 400

SMOE-634xx 3U - 3XU

TRANSITIEMOFFENVOOR3-POLIGEKUSTSTOFKABELS
ZONDERRADIAALVELDTOTUmax=7,2kV
Kabeltype A: 3U driepolig kunststof zonder radiaal veld (E(A)VAVB, NYFGY, etc). Kabelty-
pe B: 3XU driepolig kunststof met radiaal veld (E(A)XCVB, E(A)XCWB, N(A)2XSY, N(A)2X-
SEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie: warmtekrimpend - elastomerisch. Levering: 
in kitvorm, inclusief schroefverbinders met koppelbegrenzende afbreekbouten.

JONCTIONSDETRANSITIONDECÂBLETRIPOLAIREÀ
CHAMPNON-RADIALJUSQUEUmax=7,2kV
Types de câbles A : 3U tripolaire polymérique à champ non-radial (E(A)VAVB, NYFGY, etc). 
Types de câbles B : 3XU tripolaire polymérique à champ radial (E(A)XCVB, E(A)XC(e)WB, N(A)
(2)YSY, N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie : thermorétractable - élastomérique. 
Fourniture : en kit, y compris raccords à vis avec boulons à tête fusible.

Transitiemoffeninclusiefschroefverbinders
metkoppelbegrenzendeafbreekbouten
Jonctions compris raccords à vis avec boulons à tête fusible

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A Al & Cu
Section câble A Al & Cu  

(mm²)

Sectie kabel B Al & Cu
Section câble B Al & Cu  

(mm²)

SMOE-63470
7,2 kV

3 x 25 - 95 3 x 25 - 95

SMOE-63471 3 x 95 - 240 3 x 95 - 240

Transitiemoffenmetschroefverbinders
Jonctions avec raccords à vis

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A Al & Cu
Section câble A Al & Cu  

(mm²)

SMOE-63519
7,2 kV

3 x 25 - 150

SMOE-63520 3 x 95 - 240

Transitiemoffenzonderverbinders
Jonctions sans raccords

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie
Section 
(mm²)

L max . Verbinder
L max. Raccord  

(mm)

Ø max . Verbinder
Ø max. Raccord  

(mm)

SMOE-711

7,2 kV

3 x 16 - 70 110 20

SMOE-712 3 x 95 - 150 130 26

SMOE-713 3 x 185 - 300 150 35

SMOE-71x 
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VERBINDINGS- EN TRANSITIEMOFFEN VOOR MS-KABEL TOT UMAX=42 KV   
JONCTIONS ET TRANSITIONS POUR CÂBLE MT JUSQUE UMAX=42 KV

MXSU-12x/1XU-3SB MXSU-24x/1XU-3SB-BE01 1XU - 3SB

TRANSITIEMOFFENVOORDRIEPOLIGEPAPIERLOODKABELS
METGORDELPAPIERTOTUmax=17,5kV
Kabeltype A: 3SB driepolig papierlood met gordelpapier (zonder radiaal veld)(E(A)IAVB, 
E(A)IAJB, GPLK, etc). Kabeltype B: 1XU éénpolig kunststof met radiaal veld (E(A)XCVB, 
E(A)XCWB, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie: warmtekrimpend 
- elastomerisch of wamtekrimpend - masticgevuld. Levering: in kitvorm, inclusief schroef-
verbinders met koppelbegrenzende afbreekbouten.

TRANSITIONSPOURCÂBLEPAPIER-PLOMBTRIPOLAIREÀ
PAPIERDECEINTUREJUSQUEUmax=17,5kV
Types de câbles A : 3SB tripolaire papier-plomb à papier de ceinture (champ non-radial) 
(E(A)IAVB, E(A)IAJB, GPLK, etc). Types de câbles B : 1XU unipolaire polymérique à champ 
radial (E(A)XCVB, E(A)XC(e)WB, N(A)(2)YSY, N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie 
: thermorétractable - élastomérique ou thermorétractable - remplis de mastic. Fourniture : en 
kit, avec raccords à vis avec boulon à tête fusible.

MXSU-17x/3XU-3SB-BE01 3XU - 3SB

TRANSITIEMOFFENVOORDRIEPOLIGEKUNSTSTOFKABELS
METRADIAALVELDTOTUmax=24kV
Kabeltype A: 3XU driepolig kunststof met radiaal veld, met of zonder wapening (N(A)YSEY, 
N(A)YSY, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Kabeltype B: 3SB driepolig pa-
pierlood met gordelpapier (zonder radiaal veld) (E(A)IAVB, E(A)IAJB, GPLK, etc).Techno-
logie: warmtekrimpend - elastomerisch. Levering: in kitvorm, inclusief schroefverbinders 
met koppelbegrenzende afbreekbouten.

TRANSITIONSPOURCÂBLESPOLYMÉRIQUESTRIPOLAIRES
ÀCHAMPRADIALJUSQUEUmax=24kV
Types de câbles A : 3XU tripolaire polymérique à champ radial, avec ou sans armure (N(A)
YSEY, N(A)YSY, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc). Types de câbles B : 3SB tri-
polaire papier-plomb à papier de ceinture (champ non-radial) (E(A)IAVB, E(A)IAJB, GPLK, etc).
Technologie : thermorétractable - élastomérique. Fourniture : en kit, compris raccords à vis 
avec boulons à tête fusible.

Warmtekrimpend-elastomerisch
Thermorétractable - élastomérique

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A Al & Cu
Section câble A Al & Cu 

3SB (mm²)

Sectie kabel B Al & Cu
Section câble B Al & Cu 

1XU (mm²)

MXSU-12A/1XU-3SB

12 kV

1 x 3 x 25 - 70 3 x 1 x 25 - 95

MXSU-12B/1XU-3SB 1 x 3 x 70 - 120 3 x 1 x 70 - 150

MXSU-12C/1XU-3SB 1 x 3 x 95 - 185 3 x 1 x 95 - 240

MXSU-12D/1XU-3SB 1 x 3 x 150 - 240 3 x 1 x 150 - 300

MXSU-12E/1XU-3SB 1 x 3 x 240 - 310 3 x 1 x 240 - 400

MXSU-24A/1XU-3SB-BE01

12 / 17,5 kV

1 x 3 x 10 - 35 3 x 1 x 25 - 95

MXSU-24B/1XU-3SB-BE01 1 x 3 x 50 - 120 3 x 1 x 50 - 150

MXSU-24C/1XU-3SB-BE01 1 x 3 x 35 - 95 3 x 1 x 120 - 240

MXSU-24D/1XU-3SB-BE01 1 x 3 x 120 - 240 3 x 1 x 120 - 240

MXSU-24E/1XU-3SB-BE01 1 x 3 x 185 - 310 3 x 1 x 300 - 400

Warmtekrimpend-masticgevuldmetschroefverbinders
Thermorétractable - remplis de mastic avec connecteurs à visser

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A Al & Cu
Section câble A Al & Cu 

3SB (mm²)

Sectie kabel B Al & Cu
Section câble B Al & Cu 

1XU (mm²)

SMOE-62873-BSM-25/95

12 / 17,5 kV

1 x 3 x 10 - 95 3 x 1 x 25 - 95

SMOE-63510 1 x 3 x 50 - 120 3 x 1 x 95 - 150

SMOE-63511 1 x 3 x 10 - 70 3 x 1 x 120 - 240

SMOE-63525 1 x 3 x 95 - 185 3 x 1 x 25 - 95

SMOE-62875-BSM-95/240 1 x 3 x 95 - 240 3 x 1 x 95 - 240

SMOE-62985-BSM-185/400 1 x 3 x 185 - 310 3 x 1 x 240 - 400

Schroefverbindersmetkoppelbegrenzendeafbreekbouten
Jonctions de transition raccords à vis avec boulons à tête fusible

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A Al & Cu
Section câble A Al & Cu 

3XU (mm²)

Sectie kabel B Al & Cu
Section câble B Al & Cu 

3SB (mm²)

MXSU-17A/3XU-3SB-BE01

12 kV

3 x 35 - 95 3 x 35 - 95

MXSU-17B/3XU-3SB-BE01 3 x 70 - 150 3 x 70 - 150

MXSU-17C/3XU-3SB-BE01 3 x 120 - 240 3 x 120 - 240

MXSU-17A/3XU-3SB-BE01

17,5 kV

3 x 25 - 95 3 x 25 - 95

MXSU-17B/3XU-3SB-BE01 3 x 70 - 150 3 x 50 - 120

MXSU-17C/3XU-3SB-BE01 3 x 120 - 240 3 x 95 - 240



3SB 1XU 3HL 1XU
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VERBINDINGS- EN TRANSITIEMOFFEN VOOR MS-KABEL TOT UMAX=42 KV   
JONCTIONS ET TRANSITIONS POUR CÂBLE MT JUSQUE UMAX=42 KV

MXSU-12x/1XU-3SB MXSU-12x/1XU-3HL1XU - 3SB 1XU - 3HL

TRANSITIEMOFFENVOORPAPIERLOODKABELSMET
RADIAALVELDTOTUmax=42kV
Kabeltype A: 3SB driepolig papierlood met één gezamelijke loodmantel (met radiaal veld) 
- (E(A)IAVB, E(A)IAJB, etc). Kabeltype B: 1XU éénpolig kunststof met radiaal veld (E(A)
XCVB, E(A)XCWB, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie: warmte-
krimpend - elastomerisch. Levering: in kitvorm, schroefverbinders al dan niet inbegrepen.

TRANSITIEMOFFENVOORPAPIERLOODKABELSMET
RADIAALVELDTOTUmax=42kV
Kabeltype A: 3HL driepolig papierlood met 3 loodmantels (met radiaal veld) (Triplomb) - 
(E(A)I3AVB, E(A)I3AJB, etc). Kabeltype B: 1XU éénpolig kunststof met radiaal veld (E(A)
XCVB, E(A)XCWB, N(A)2XSY, N(A)2XSEY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie: warmte-
krimpend - elastomerisch. Levering: in kitvorm, schroefverbinders al dan niet inbegrepen.

TRANSITIONSPOURCÂBLEPAPIER-PLOMBÀCHAMP
RADIALJUSQUEUmax=42kV
Types de câbles A : 3SB tripolaire papier-plomb à champ radial (câble Höchstädter) - (E(A)
IAVB, E(A)IAJB, etc). Types de câbles B : 1XU unipolaire polymérique à champ radial (E(A)
XCVB, E(A)XC(e)WB, N(A)(2)YSY, N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Technologie : thermoré-
tractable - élastomérique. Fourniture : en kit, raccords à vis compris ou non compris.

TRANSITIONSPOURCÂBLEPAPIER-PLOMBÀCHAMP
RADIALJUSQUEUmax=42kV
Types de câbles A : 3HL ttripolaire papier-plomb avec 3 gaines de plomb (à champ radial) 
(Triplomb) - (E(A)I3AVB, E(A)I3AJB, etc). Types de câbles B : 1XU unipolaire polymérique à 
champ radial (E(A)XCVB, E(A)XC(e)WB, N(A)(2)YSY, N(A)2XSY, YMeKrvas(d)L(q)wd, etc).Tech-
nologie : thermorétractable - élastomérique. Fourniture : en kit, raccords à vis compris ou 
non compris.

Transitiemoffenmetschroefverbindersaldannietinbegrepen
Transitions avec raccords à vis compris ou non

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A  
Section câble A  

3SB  
(mm²)

Sectie kabel B  
Section câble B  

1XU  
(mm²)

L max .  
Verbinder 
Raccord  

(mm)

Ø max .  
Verbinder 
Raccord  

(mm)

MXSU-12A/1XU-3SB

12 kV

1 x 3 x 25 - 70 3 x 1 x 25 - 95 incl ./compris

MXSU-12B/1XU-3SB 1 x 3 x 70 - 120 3 x 1 x 70 - 150 incl ./compris

MXSU-12C/1XU-3SB 1 x 3 x 95 - 185 3 x 1 x 95 - 240 incl ./compris

MXSU-12D/1XU-3SB 1 x 3 x 150 - 240 3 x 1 x 150 - 300 incl ./compris

MXSU-12E/1XU-3SB 1 x 3 x 240 - 300 3 x 1 x 240 - 400 incl ./compris

MXSU-24A/1XU-3SB

17,5 kV

&

24 kV

1 x 3 x 25 - 70 3 x 1 x 25 - 95 incl ./compris

MXSU-24B/1XU-3SB 1 x 3 x 70 - 120 3 x 1 x 70 - 150 incl ./compris

MXSU-24C/1XU-3SB 1 x 3 x 95 - 185 3 x 1 x 95 - 240 incl ./compris

MXSU-24D/1XU-3SB 1 x 3 x 150 - 240 3 x 1 x 150 - 300 incl ./compris

MXSU-24E/1XU-3SB 1 x 3 x 240 - 300 3 x 1 x 240 - 400 incl ./compris

EPKJ-36A/1XU-3SB

36 kV

1 x 3 x 50 - 70 3 x 1 x 70 - 150 140 22

EPKJ-36B/1XU-3SB 1 x 3 x 95 - 150 3 x 1 x 95 - 240 160 29

EPKJ-36C/1XU-3SB 1 x 3 x 185 - 400 3 x 1 x 150 - 300 200 42

SMOE-62712 36 & 42 kV 1 x 3 x 70 - 150 3 x 1 x 240 - 400 220 42

Transitiemoffenmetschroefverbindersaldannietinbegrepen
Transitions avec raccords à vis compris ou non

Code
Umax 
Umax
(kV)

Sectie kabel A  
Section câble A  

3HL  
(mm²)

Sectie kabel B  
Section câble B  

1XU  
(mm²)

L max .  
Verbinder 
Raccord  

(mm)

Ø max .  
Verbinder 
Raccord  

(mm)

MXSU-12A/1XU-3HL

12 kV

1 x 3 x 25 - 95 3 x 1 x 25 - 95 incl ./compris

MXSU-12B/1XU-3HL 1 x 3 x 70 - 150 3 x 1 x 70 - 150 incl ./compris

MXSU-12C/1XU-3HL 1 x 3 x 95 - 240 3 x 1 x 95 - 240 incl ./compris

MXSU-12D/1XU-3HL 1 x 3 x 150 - 300 3 x 1 x 150 - 300 incl ./compris

MXSU-12E/1XU-3HL 1 x 3 x 240 - 400 3 x 1 x 240 - 400 incl ./compris

MXSU-24A/1XU-3HL

17,5 kV

&

24 kV

1 x 3 x 25 - 95 3 x 1 x 25 - 95 incl ./compris

MXSU-24B/1XU-3HL 1 x 3 x 70 - 150 3 x 1 x 50 - 150 incl ./compris

MXSU-24C/1XU-3HL 1 x 3 x 95 - 240 3 x 1 x 95 - 240 incl ./compris

MXSU-24D/1XU-3HL 1 x 3 x 150 - 300 3 x 1 x 150 - 300 incl ./compris

MXSU-24E/1XU-3HL 1 x 3 x 240 - 400 3 x 1 x 240 - 400 incl ./compris

SMOE-64194 36 kV

&

42 kV

1 x 3 x 95 - 240 3 x 1 x 95 - 240 incl ./compris

SMOE-64195 1 x 3 x 185 - 240 3 x 1 x 300 - 400 incl ./compris

SMOE-62713 1 x 3 x 70 - 150 3 x 1 x 300 - 400 220 42
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KABELAFDICHTING EN BEVESTIGING   
ÉTANCHÉIFICATION ET FIXATION DE CÂBLES

CAPUCHONSD’ÉTANCHÉITÉTHERMORÉTRACTABLES
Application : pour étanchéifier efficassement les extrémités de câbles de communication 
ou électriques. Les capuchons permettent le stockage et la pose des câbles sans risque de 
pénétration d'humitidé. Ils sont livrés enduits d'adhésif. Les types conductifs sont dévelop-
pés pour dériver des charges électrostatiques.

WARMTEKRIMPENDEEINDDOPPEN
Toepassing: voor een snelle en efficiente waterdichte afwerking van alle types communi-
catie- en energiekabels zodat ze zonder risico van waterindringing kunnen gestockeerd of 
getrokken worden. Aan de binnenzijde zijn de einddoppen voorzien van lijm. De geleidende 
types werden speciaal ontwikkeld om elektrostatische ladingen af te leiden.

102L

Code
H min .  

[ a ]
(mm)

H max .  
[ b ]

(mm)

P (±10%)  
[ b ] 

(mm)

W (±10%)  
[ b ] 

(mm)

102L011 10 4 38 2 100 st/p

102L022 20 7,5 55 2,8 100 st/p

102L033 35 15 93 3,2 100 st/p

102L044 55 25 143 3,9 50 st/p

102L048 75 32 150 3,3 25 st/p

102L055 100 45 162 3,8 10 st/p

102L066 120 70 145 3,8 10 st/p

[ a ]: voor krimp / avant rétreint | [ b ] : na vrije krimp / après rétreint libre

[ a ]: voor krimp / avant rétreint | [ b ] : na vrije krimp / après rétreint libre
Andere maten en types op aanvraag. / Autres dimensions et types sur demande.

PIÈCESD'ÉPANOUISSEMENT
THERMORÉTRACTABLES
Application : isolation, protection et étanchéification du coeur des câbles 
en basse tension. Pour des installations extérieures ou pour des câbles 
papier- plomb, elles peuvent être combinées avec des gaines résistantes 
aux rayons U.V. (MWTM) pour protéger l'isolant des phases. Les doigts 
et le corps des pièces moulées sont pourvues d’un adhésif assurant une 
étanchéité parfaite .

WARMTEKRIMPENDESPREIDINGSSTUKKEN
Toepassing: isolatie, bescherming en waterdichte afwerking van het hart 
van laagspanningskabels.Voor buitenopstellingen of voor papier-loodkabels 
kunnen de spreidingsstukken gecombineerd worden met U.V. bestendige 
krimpkousen (MWTM) om de aderisolatie te beschermen. De vingers en het 
lichaam van het vormstuk zijn bekleed met lijm die een perfecte afdichting 
verzekert.

302K / 402K / 502K

Code
#

Uitgangen
Sorties

Sectie
Section 
(mm²)

H min .
[ a ]

(mm)

H max .
[ b ]

(mm)

J min .
[ a ]

(mm)

J max .
[ b ]

(mm)

P (±10%)
[ b ] 

(mm)

302K333 2 2 x 4 - 25 28 9 15 4,1 90 20 st/p

302K224 2 2 x 35 - 150 48 32 22 7,0 172 20 st/p

302K466 2 2 x 185 - 300 86 42 40 16,0 200 10 st/p

402W533 3 3 x 4 -35 38 13 16 4,2 103 10 st/p

402W516 3 3 x 50 - 150 63 22 26 9,0 180 5 st/p

402W526 3 3 x 185 - 300 95 28 44 13,0 205 5 st/p

402W248 3 - 115 45 52 22,0 240 5 st/p

402W439 3 - 170 60 60 30,0 252 5 st/p

502K033 4 4 x 4 - 35 36 16,5 14 3,4 96 15 st/p

502K046 4 4 x 35 - 70 45 19 20 7,0 165 5 st/p

502K016 4 4 x 70 - 150 60 25 25 9,0 217 5 st/p

502K026 4 4 x 185 - 300 100 31 40 13,5 223 5 st/p
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RAYFLATEOPBLAASBAARAFDICHTINGSSYSTEEMVOOR
MUURDOORVOEREN
Installatie: Na het RDSS-dichtingselement ingewreven te hebben met een glijmiddel wordt 
het rond de kabel(s) gewikkeld. Het dichtingselement wordt in de muurdoorvoer geduwd 
en opgeblazen op een druk van 3 bar . Indien meer dan 2 kabels doorheen dezelf-
de muurdoorvoer lopen wordt een supplementair masticprofiel gebruikt (RDSSCLIP) . 
Daar de dichtingselementen omheen de kabels gewikkeld worden kunnen ze niet enkel 
op nieuwe maar ook op bestaande installaties gemonteerd worden . Het afdichtings-
systeem kan zelfs geïnstalleerd worden wanneer water doorheen de muurdoorvoer 
vloeit . De dichtingen kunnen op een zeer eenvoudige manier verwijderd worden voor 
aanpassingswerken uit te voeren . Het RDSS systeem minstens gedurende 30 jaar een 
waterdichtheid garandeer t bij een statische waterdruk van 3 meter waterkolom en dit 
zelfs terwijl belastingscyclage, vibratie, buiging, torsie en axiale krachten aanwezig zijn 
op de kabels . Gereedschap: Opblaastoestel ref. RDSSIT16 CO² patronen ref. E75120160.

SYSTÈMED’ÉTANCHÉIFICATIONGONFLABLERAYFLATE
POURDESTRAVERSÉESMURALES
Installation : Après avoir lubrifié l’élément d’étanchéification RDSS, il est appliqué au-
tour des câbles, poussé dans l’alvéole et gonflé sur une pression de 3 bar. S’il y a lieu 
d’étanchéifier plus de 2 câbles, un profil de mastic (RDSSCLIP) supplémentaire est né-
cessaire . Comme les éléments d’étanchéification sontappliqués autour des câbles, le 
système est utilisable sur des installations existantes et nouvelles . Le système d’étan-
chéification peut même être installé lorsque l’eau ruisselle dans l’alvéole . Le produit 
peut facilement être démonté pour effectuer des traveaux d’adaptation . Des essais ont 
prouvé que le système RDSS garantit une étanchéité par faite pendant au moins 30 ans 
sous une pression statique de 3 mètres de colonne d’eau et ceci en présence de cycles 
thermiques, vibrations, torsion et des forces axiales sur les câbles . Outillage : Outil de 
gonflage réf. RDSSIT16 et cartouches CO² réf. E75120160.

   Ook voor lege muurdoorvoeren. / Aussi pour des traversées vides.

  Enkel met kabel. / Uniquement avec câble.

* Voor 2 kabels eveneens het masticprofiel RDSS-Clip gebruiken.  
Pour 2 câbles utiliser également le profil de mastic RDSS-Clip.

Muurdoorvoeren tot 210 mm kunnen afgedicht worden door 1 of 2 
adaptors type RDSS-AD-210 te combineren met de dichtingsele-
menten RDSS-125 of RDSS-150.  
Des traversées murales jusqu’à 210 mm peuvent être étanchéifiées 
en combinant 1 ou 2 adaptateurs type RDSS-AD-210 avec les 
éléments d’étanchéification type RDSS-125 ou RDSS-150.

RDSS

Ø
Doorvoering 

Traversée

RDSS45 RDSS60 RDSS75 RDSS100 RDSS125 RDSS150

Ø Kabel/Câble (mm)

32,5 0 - 14

35 0 - 18

40 0 - 27

45 0 - 32 0 - 18

50 0 - 30

55 0 - 38 0 - 28

60 0 - 45 0 - 30

65 0 - 40

70 0 - 46

75 0 - 56 0 - 45

80 0 - 52

85 0 - 60

90 0 - 66

95 0 - 74

100 0 - 80 0 - 65

105 0 - 85 0 - 75

110 0 - 90 0 - 83

115 55 - 95* 0 - 91

120 60 - 100* 0 - 95

125 0 - 103 60 - 100

130 70 - 110* 60 - 107

135 75 - 115* 60 - 112

140 80 - 120* 60 - 118

145 85 - 125* 60 - 123

150 90 - 130* 60 - 129

155 60 - 134*

160 60 - 139*

165 105 - 145*

170 110 - 150*

175 115 - 155*

180 120 - 160*

Mastic profil 
Profil de mastic RDSSClip 45 RDSSClip 75 RDSSClip 75 RDSSClip 100 RDSSClip 125 RDSSClip 150



RDSSIT16

E75120220 RDSSCLIP KITRDSS

RDSSAD210

E75120220

E45401435
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OUTILDEGONFLAGE
Outil complet de gonflage pour systèmes 
RDSS muni d'un interrupteur ON/OFF et 
d'un système de surveillance automatique 
de la pression.

Code Kleur / Couleur

RDSSIT16 noir 1 st/pce

OPBLAASEENHEID
Uitgebreide tool voor het oppompen van 
RDSS systemen uitgerust met een schake-
laar ON/OFF en een automatisch monito-
ring systeem onder druk.

CARTOUCHECO²
Cartouche CO² pour RDSSIT16, outil de 
gonflage pour RDSS.

Code article Emb .
E75120160 10 pces

PATROONCO²
Patroon CO² voor RDSSIT16 voor afdich-
tingssysteem RDSS.

CLIP
Profil de mastic supplémentaire pour 
étanchéifier plus de 2 câbles dans le cas 
où il serait nécessaire.

Code article Ø Conduit à l'intérieur Emb .
RDSSCLIP75 45 – 60 mm 5/bte

RDSSCLIP100 75 – 120 mm 5/bte
RDSSCLIP125 95 – 150 mm 5/bte
RDSSCLIP150 125 – 175 mm 5/bte

CLIP
Supplementair masticprofiel indien meer 
dan 2 kabels doorheen dezelfde muurdoor-
voer lopen.

TÊTED'OUTILDE
GONFLAGE
Tête d'outil de gonflage pour le système 
gonflable RDSS.

Code article Emb .
E75120220 1 pce

BLAASKOPVAN
OPBLAASEENHEID
Blaaskop voor opblaaseenheid, het afdich-
tingssysteem RDSS.

ADAPTATEUR
Utilisé en combinaison avec les élements 
d’étanchéification type RDSS125 et 
RDSS150 jusqu’à des traversées murales 
de 210 mm.

Code article Ø Conduit à l'intérieur Couleur Emb .
RDSSAD210 130 – 210 mm noir 1 pce

ADAPTOR
De RDSSAD210 adaptor wordt in combi-
natie gebruikt met de dichtingselementen 
type RDSS125 en RDSS150 voor muur-
doorvoeren tot 210 mm.

Code article Emb .
KITRDSS 1 pce

KITD'ADAPTATION
Kit d'adaptation pour le système gonflable 
pour l'étanchéification de câbles RDSS. 
Utilisation avec compresseur.

ADAPTIEKIT
Adaptie kit voor het afdichtingssysteem 
voor de waterdichte afwerking van kabels 
RDSS. Gebruik met compressor.

LUBRIFIANT
Lubrifiant dans un conteneur de 50ml pour 
le système gonflable pour l'étanchéifica-
tion de câbles.

Code article Emb .
E45401435 1 pce

GLIJMIDDEL
Glijmiddel in een recipiënt van 50ml voor 
afdichtingssysteem voor de waterdichte 
afwerking van kabels.

Toebehoren voor RDSS / Accessoires pour RDSS



HSI 150-D

HSI 150-D3/58

HSI 150-D1/80

HSI 150-D7/33
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HSI 150-D

COUVERCLEAVECMANCHONSTHERMO-RÉTRACTABLES
Couvercle pour étanchéité de câble par thermorétractabilité.

• Vaste plage d’application.
• Montage facile grâce au système à baïonnette.
• Avec ruban de centrage inclus pour HSI 150-D1/80 et HSI 150-D3/58.
• Les passages non-occupés peuvent être obturés avec un bouchon obturateur VS32/34 ou VS 58/60.
• Également disponible avec technique de rétraction à froid.
• Résistant aux UV et à l'ozone.
• Résistant aux huiles de transformateurs.

BLINDDEKSELMETWARMTEKRIMPENDEMOFFEN
Systeemdeksel kabelafdichting met warme krimptechniek.

• Groot aanwendingsbereik.
• Eenvoudige montage door bajonet systeem.
• Incl. centreerband bij HSI 150-D1/80 en HSI 150-D3/58.
• Niet gebruikte doorvoeren worden met afsluitdoppen VS32/34 en-of VS58/60 afgedicht.
• Ook in koude krimptechniek leverbaar.
• UV-en ozonbestendig.
• Trafo oliebestendig.

Code
Beschrijving 
Description

Ø Kabel / buis
Ø Câble / tuyau

HSI 150-D Blinddeksel voor blinde stop .
Couvercle fermé pour obturateur.

-

HSI 150-D1/80 Systeemdeksel met 1 opening incl ., 1 thermische mof en 1 centreerband .
Couvercle avec 1 tubulure,1 manchon thermique et 1 bande de centrage.

25 – 78 mm

HSI 150-D3/58 Systeemdeksel met 3 openingen incl ., 3 thermische mof en 1 centreerband .
Couvercle avec 3 tubulures, 3 manchons thermiques et 1 bande de centrage.

22 – 56 mm

HSI 150-D7/33 Systeemdeksel met 7 openingen incl . en 7 thermische mofen .
Couvercle avec 7 tubulures et 7 manchons thermiques.

12 – 31 mm

Code
Beschrijving 
Description

VS 32/34

Sluitstoppen voor systeemdeksel HSI 150-D7/33 
(ongebruikte doorgangen) .
Bouchon d‘obturation pour couvercle HSI 150-
D7/33 (tubulures non-occupées).

VS 58/60

Sluitstoppen voor systeemdeksel HSI 150-D3/58 
(ongebruikte doorgangen) .
Bouchon obturateur pour couvercle HSI 150-D3/58 
(tubulures non-occupées).

SLS 6G

Pengatsleutel bij wanden met thermische isolatie 
tot 100 mm .
Clé articulée pour parois avec isolation thermique 
jusqu'à 100 mm.

Uitvoeringen met koude krimpmoffen op aanvraag leverbaar.  
Versions avec manchons à rétraction à froid disponibles sur demande.

TOEBEHOREN / ACCESSOIRES
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HSI 150-DFK

HSI 150-DF

BRIDED'ÉTANCHÉITÉENPLASTIQUE
POURCHEVILLAGEÀPOSTÉRIORI
• Béton étanche, classe de sollicitation 1 et 2.
• DIN 18533 W1.1-E, W1.2-E, W2.1-E.
• Bride en polyamide renforcé de fibres de verre avec niveau à bulle intégré.
• Joint d'étanchéité superficielle par complémentarité de forme en EPDM.
• Absorption de force élevée grâce au matériau plastique haute performance, 

résistant à l'eau de mer.
• Carottage max. Ø 150 mm.
• Éléments de fixation en acier inoxydable V4A (AISI 316L).
• Bagues d'étanchéité incluses contre l'infiltration d'eau.
• Possibilité d'installation sur les parois du conteneur.
• Possibilité de raccordement pour l'étanchéification du système.

BRIDED'ÉTANCHÉITÉENALUMINIUM
POURCHEVILLAGEÀPOSTÉRIORI
• Pour chevillage à postériori via des carottages ou pour vissage sur boîtiers.
• Étanche au gaz et à l'eau jusqu'à 2,5 bars.
• Peut être monté après carotage (max 150 mm).
• Tous les couvercles HSI 150, ainsi que le système de passe-câble KES-M 150 

peuvent être adaptés sur le système HSI 150-DF.
• Le revêtement KTL (peinture par immersion cathodique) confère à la bride en 

aluminium une protection anticorrosion optimale.

KUNSTSTOFFLENSVOORAANBOUTENACHTERAF
• Waterdicht beton belastbaarheidsklasse 1 en 2.
• DIN 18533 W1.1-E, W1.2-E, W2.1-E.
• Flens van glasvezelversterkt polyamide met geïntegreerde waterpas.
• Vormvaste rubberdichting uit EPDM.
• Hoge belastingskracht door hoogwaardig kunststof, zeewaterbestendig.
• Boring max. Ø 150 mm.
• Bevestigingselementen van roestvrij staal V4A (AISI 316L) inclusief.
• Afdichtringen tegen binnendringend water.
• Montage op containerwanden mogelijk.
• Aansluitmogelijkheid voor systeemafdichting.

ALUMINUMFLENSVOORAANBOUTENACHTERAF
• Voor aanbouten achteraf via boring of voor het schroeven van behuizingen.
• Gas- en waterdicht tot 2,5 bars.
• Kan na het boren worden gemonteerd (max 150 mm).
• Alle HSI 150-afdekkingen en het KES-M 150 doorvoersysteem kunnen op het 

HSI 150-DF-systeem worden gemonteerd.
• KTL-coating (kathodische dompellak) geeft de aluminium flens een optimale 

anticorrosiebescherming.

Code Beschrijving / Description

HSI 150-DFK

Kunststof flens inclusief bevestigingselementen van V4A  
(AISI 316L) en afdichtringen voor betonwanden .
Bride en plastique avec éléments de fixation inclus en V4A  
(AISI 316L) et bagues d'étanchéité pour murs en béton.

EGO MS-805

Elastische kit voor optimaliseren van wandoppervlak in combinatie met de 
afdichtflens . 290 ml patroon grijze kleur
Masse d'étanchéité élastique pour l'optimisation de la surface du mur à 
combiner avec des brides d'étanchéité. 290 ml, coloris gris.

Code Beschrijving / Description

HSI 150-DF Aluminum flens inclusief bevestigingselementen en afdichtringen voor betonwanden .
Bride en aluminium avec éléments de fixation inclus et bagues d'étanchéité pour murs en béton.

KABELAFDICHTING EN BEVESTIGING   
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HSI 150-M 168-WR

GM

HRD 150/160 3X95+10
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HSI 150-M

HRD 150/160

SYSTÈMEDEMANCHONSPOURTUBES
LISSESETANNELÉS
• Utilisation flexible pour tubes lisses et annelés.
• Système à anneau clipsable breveté pour l'étanchéification de tubes annelés.
• Raccordement élastique et mécaniquement stable avec manchettes spéciales 

et colliers de serrage en V4A (AISI 316L).
• Étanche à la pression jusqu'à 0,5 bar, en fonction de la gaine utilisée.

JOINTANNULAIREENCAOUTCHOUCSPÉCIFIQUE
• Fabrication personnalisée en fonction d'exigences spécifiques.
• Technologie de bagues segmentées pour adaptation personnalisée aux diamètres de conduite sur place.
• Liaison par la forme à la baïonnette par conséquent résistance au déplacement.
• Pour utilisation dans passage étanche et bride en plastique HSI 150.
• Version segmentée pour étanchement de câbles nouvellement installés ou déjà posés et dispositions de 

câbles diverses et répétitives.
• Aussi convenable pour l’étanchéification des câbles TRI-Delta.

SYSTEEMDEKSELMETMANCHETTECHNIEKVOOR
GLADDEMANTELBUIZEN
• Makkelijk inzetbaar voor gladde en geribde buizen.
• Gepatenteerde clip-ring technologie voor het afdichten van geribde buizen.
• Mechanisch stabiele, flexibele aansluitverbinding met speciaal manchet-

tensysteem en spanbanden vervaardigd van V4A (AISI 316L).
• Tot 0,5 bar drukdicht, afhankelijk van gebruikte beschermbuis.

INDIVIDUELEDRUKDICHTING
• Individuele vervaardiging volgens de vereisten.
• Segmentringtechniek voor individuele aanpassing aan de diameters van de leidingen ter plaatse.
• Vormvaste verbinding met de bajonet, zodat een geïntegreerde uittrekbeveiliging ontstaat.
• Voor gebruik in de afdichtingspakking en kunststof flens HSI 150.
• Gesplitste uitvoering, voor het afdichten van nieuw te installeren of reeds aangelegde bekabeling.
• Ook geschikt voor de afdichting van TRI-DELTA kabel.

Code Beschrijving / Description Ø Buis / tuyau

HSI 150-M 168 Systeemdeksel voor gladde buizen .
Couvercle pour tuyaux lisses.

160 mm

HSI 150-M 168-WR Systeemdeksel voor gladde buizen .
Couvercle pour tubes annelés avec anneaux clipsables inclus.

160 mm

Code Geschikt voor / Convient pour Beschrijving / Description Code RESA

HRD 150/160 3X95+10
3 kabels 15kV 95 mm² Ø32 mm + 1 gelode kabel Ø10,5 mm .
3 câbles 15kV 95 mm² Ø32 mm + 1 câble plombé Ø10,5 mm.

1 kabel- en buisafdichting HRD, 1 glijmiddelstift GM 7,5 ml .
1 joint pour câbles et tube HRD, 1 tube de lubrifiant GM 7,5 ml.

111972

HRD 150/160 3X150+10 3 kabels 15kV 150 mm² Ø37 mm + 1 gelode kabel Ø10,5 mm .
3 câbles 15kV 150 mm² Ø37 mm + 1 câble plombé Ø10,5 mm.

1 kabel- en buisafdichting HRD, 1 glijmiddelstift GM 7,5 ml .
1 joint pour câbles et tube HRD, 1 tube de lubrifiant GM 7,5 ml.

111973

KABELAFDICHTING EN BEVESTIGING   
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HSI 150-DG-3/24-54
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HSI 150-DG

COUVERCLEENDEUXPARTIESPOURÉTANCHEMENTÀPOSTÉRIORI
• Joint en deux parties pour montage ultérieur.
• Adaptation sur mesure aux sections des câbles disposés sur place.
• Segments dotés de repérages.
• Les obturateurs pour HSI 150-DG-3/24-54 et HSI 150-DG-6/10-36 sont inclus dans la livraison.
• Étanchéité aux huiles de transformateurs, contrôlé sur 90 jours par l'institut KIWA.
• Plaques de presse en polyamide 6.6 avec 30 % de fibres de verre.
• Visserie en acier inoxydable V4A (AISI 316L).
• Étanche à la pression jusqu'à 2,5 bar.

GESPLITSTESYSTEEMDEKSELVOORAFDICHTINGACHTERAF
• Gedeelde dichting voor montage naderhand.
• Individuele aanpassing op de kabeldiameter op de bouwplaats.
• Voorgedrukte segmentringen.
• Blindstoppen voor HSI 150-DG-3/24-54 en HSI 150-DG-6/10-36 zijn in de levering inbegrepen.
• Trafo-oliedichtheid, getest 90 dagen – KIWA-instituut.
• Kunststof drukplaten van polyamide 6.6 met glasvezelaandeel 30%.
• Bouten en moeren van V4A (AISI 316L).
• 2,5 bar drukdicht.

Code
Beschrijving 
Description

Ø Kabel / buis
Ø Câble / tuyau

HSI 150-DG-1/36-70

Gesplitste systeemdeksel met 1 doorvoer 
inclusief gesplitste adapterring .
Couvercle en deux parties avec 1 passage 
avec anneau adaptateur en deux parties inclus.

36 – 70 mm

HSI 150-DG-1/70-112

Gesplitste systeemdeksel met 1 doorvoer 
inclusief gesplitste adapterring .
Couvercle en deux parties avec 1 passage 
avec anneau adaptateur en deux parties inclus.

70 – 112 mm

HSI 150-DG-3/24-54

Gesplitste systeemdeksel met 3 doorvoeren 
inclusief gesplitste adapterring en 3 stuks 
blindstoppen .
Couvercle en deux parties avec 3 passages 
avec anneau adaptateur en deux parties et 3 
unités inclus bouchon obturateur.

24 – 54 mm

HSI 150-DG-6/10-36

Gesplitste systeemdeksel met 6 doorvoeren 
inclusief gesplitste adapterring en 6 stuks 
afsluitstop .
Couvercle en deux parties avec 6 passages 
avec anneau adaptateur en deux parties et 6 
unités inclus bouchon obturateur.

10 – 36 mm

Code
Beschrijving 
Description

HSI 150-DG-W

Gereedschapsset voor de montage, bestaande uit:
• 1 torsiesleutel 4-20 Nm, ¼ inch
• 1 adapter voor accuschroevendraaier 4-kant, ¼ inch
• 2 verlengstukken, 150 mm, ¼ inch
• 1 verlengstuk, 100 mm , ¼ inch
• 1 dopsleutelinzet M6, SW 5, ¼ inch
• 1 dopsleutelinzet M6, 100 mm met balkop, ¼ inch
• 1 dopsleutelinzet M8, 50 mm met balkop, ¼ inch

Kit d'outils pour le montage, inclut :
• 1 clé dynamométrique 4-20 Nm, ¼ pouce
• 1 adaptateur pour visseuse sans fil, à tête carrée, ¼ pouce 
• 2 rallonges, 150 mm, ¼ pouce 
• 1 rallonge, 100 mm, ¼ pouce 
• 1 embout de clé à pipe M6, SW 5, ¼ pouce 
• 1 embout de clé à pipe M6, 100 mm avec rotule, ¼ pouce 
• 1 embout de clé à pipe M8, 50 mm avec rotule, ¼ pouce

SLS 6G Pengatsleutel bij wanden met thermische isolatie tot 100 mm .
Clé articulée pour parois avec isolation thermique jusqu'à 100 mm.

TOEBEHOREN / ACCESSOIRES

Per systeemdeksel HSI150-DG inclusief in levering: Glij middelstift GM, cutter-mes, reinigingsdoek..  
Compris dans le contenu de la livraison avec un couvercle HSI 150-DG: tube de lubrifi ant GM, cutter, chiffon de nettoyage.



SEG 2/31

SEG 6/21

SEG 3/26

SEG 8/15

HSI 150-S3
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HSI 150-SEGMENTO

SEGMENTSPOURMONTAGEDANSCOUVERCLEHSI150-S3
• Étanchéité particulièrement flexible et légère.
• Pour câble de Ø 5 à Ø 31 mm.
• Serrage individuel des segments.
• Pas de système modulaire complexe.
• Montage facile et rapide des segments combinables librement.
• Contrôle intégré du couple.
• Remplacement ou de rééquipement simple.
• Tous les orifices des segments sont fermés avec des bouchons obturateurs.
• Étanche au gaz et à l'eau jusqu'à 0,5 bar en cas de montage à l'extérieur du bâtiment.

SEGMENTENVOORINBOUWINSYSTEEMDEKSELHSI150-S3
• Bijzonder flexibele en zachte afdichting.
• Voor kabels van Ø 5 tot Ø 31 mm.
• Afzonderlijk inspannen van de segmenten.
• Geen ingewikkelde modulestructuur.
• Snelle en eenvoudige installatie van de vrije combineerbare segmenten.
• Geïntegreerde draaimomentregeling.
• Eenvoudig opnieuw bekabelen of naderhand aanvullen mogelijk.
• Alle segmentopeningen met blindstoppen afgesloten.
• Tot 0,5 bar gas-en waterdicht bij montage op de buitenkant van het gebouw.

Code
Beschrijving 
Description

HSI 150-S3 Systeemdeksel voor de opname van segmenten .
Couvercle pour l'insert de segments.

SEG 2/31 Het paarse segment toepassingsgebied voor 2 kabels, Ø 20 – 31 mm inclusief 2 blindstoppen .
Plage d’application du segment violet pour 2 câbles, Ø 20 – 31 mm avec 2 obturateurs inclus.

SEG 3/26
Het gele segment toepassingsgebied voor 3 kabels, Ø 20 – 26 mm inclusief 3 blindstoppen .
Plage d’application du segment jaune pour 3 câbles, Ø 20 – 26 mm avec 3 obturateurs inclus.

SEG 6/21 Het blauwe segment toepassingsgebied voor 6 kabels, Ø 15 – 21 mm inclusief 6 blindstoppen .
Plage d’application du segment bleu pour 6 câbles, Ø 15 – 21 mm avec 6 obturateurs inclus.

SEG 8/15 Het oranje segment toepassingsgebied voor 8 kabels, Ø 5 – 15 mm inclusief 8 blindstoppen .
Plage d’application du segment orange pour 8 câbles, Ø 5 – 15 mm avec 8 obturateurs inclus.

Code
Beschrijving 
Description

DMS

Momentschroevendraaier (1,2 Nm) SEGMENTO  
met akoestische signaalgever .
Clé dynamométrique (1,2 Nm) SEGMENTO  
avec indicateur sonore.

GMS
Speciaal glij middel SEGMENTO 10 g .
Lubrifi ant spécial SEGMENTO 10 g .

BSS

Aansluitingssjabloon SEGMENTO voor de selectie 
van de juiste segmenten volgens de kabeldiameter .
Gabarit de distribution SEGMENTO pour le choix  
des segments appropriés en fonction des  
diamètres de câbles.

TOEBEHOREN / ACCESSOIRES



HRK 100-SSG-4/8-30

HRK 150-SSG-1/70-112 

HRK150-SSG-3/24-54

Nauwe aansluiting van de drukplaten.  
Plaques de presse avec liaison par complémentarité de forme.

Segment met exacte diameter opdruk.  
Segments avec repérage précis des diamètres.

36
KABEL TOEBEHOREN / AccessoiRes de câBles EXPERTO

KABELAFDICHTING EN BEVESTIGING   
ÉTANCHÉIFICATION ET FIXATION DE CÂBLES

HRK SSG

JOINTSANNULAIRESENCAOUTCHOUCSTANDARDSAVECTECHNOLOGIEDE
POINTEDESBAGUESSEGMENTÉES
• Étanchéité parfaite à l'eau et au gaz.
• Largeur d'étanchement 40 mm.
• Joint en deux parties pour montage ultérieur.
• Technologie de pointe permettant d'adapter le joint aux diamètres des câbles sur place.
• Segments avec repérage précis des diamètres.
• Liaison des plaques de presse par complémentarité de forme.
• Caoutchouc de qualité EPDM.
• Visserie en acier inoxydable V4A (AISI 316L).
• Plaques de presse en polyamide renforcé de fibres de verre.
• Plaques de presse stables de 20 mm avec nervures de renforcement.

STANDAARDDRUKDICHTINGMETSUPERSEGMENTRINGTECHNIEK
• Absoluut gas- en waterdicht.
• Dichtingsbreedte 40 mm.
• Gedeelde dichting voor montage naderhand.
• Supersegmentringtechniek – individuele aanpassing naar de kabeldiameter ter plaatse.
• Segment met exacte diameter opdruk.
• Nauwe aansluiting van de drukplaten.
• Rubberkwaliteit EPDM.
• Bouten en moeren van V4A (AISI 316L).
• Kunststof presplaten met glasvezel versterkte polyamide.
• Robuuste 20 mm dikke drukplaten met versterkings ribben.

Code
Ø Boring / Doorvoerbuis 

Ø Carottage / gaine 
Aantal kabels 

Nbre de câbles 
Ø Kabel
Ø Câble 

HRK 100-SSG-1/18-65 100 mm 1 18 – 65 mm

HRK 100-SSG-4/8-30 100 mm 8 8 – 30 mm

HRK 150-SSG-1/36-70 * 150 mm 1 36 – 70 mm

HRK 150-SSG-1/70-112 * 150 mm 1 70 – 112 mm

HRK 150-SSG-3/24-54 150 mm 3 24 – 54 mm

HRK 150-SSG-6/10-36 150 mm 6 10 – 36 mm

HRK 200-SSG-1/110-162 * 200 mm 1 110 – 162 mm

HRK 200-SSG-3/40-72 200 mm 3 40 – 72 mm

* Zonder blindstoppen. / Sans obturateur.



HSD300-SSG-
200-252-SL304L/EPDM

HSD250-SSG-
159-211-SL304L/EPDM

HSD200-SSG-
110-162-SL304L/EPDM

HSD100-SSG-
18-65-SL304L/EPDM

HSD150-SSG-
70-112-SLV2A/EPDM
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KABELAFDICHTING EN BEVESTIGING   
ÉTANCHÉIFICATION ET FIXATION DE CÂBLES

HSD SSG SL

JOINTSANNULAIRESENCAOUTCHOUCSTANDARDS
AVECTECHNOLOGIEDEBAGUESSEGMENTÉESSUPERENCONTINU
• Pour l'étanchement de tubes nouvellement installés ou déjà posés dans carottages ou gaines.
• Adaptation en continu aux diamètres de conduite sur place.
• Visible et palpable sécurité d’installation grâce à l’ouverture de contrôle.
• Technologie de bagues segmentées intégrée pour adaptation personnalisée aux diamètres de conduite sur place.
• Segments avec marquage de diamètre précis.
• Pour installation à postériori, segmenté de série.
• Diverses combinaisons de matériaux disponibles pour des applications adaptées aux besoins.
• Domaine d'application : béton étanche, classe de sollicitation 1 et béton étanche, classe de sollicitation 2.
• Matériau : plaques de presse, vis et écrous en acier inoxydable AISI 304L et caoutchouc EPDM.
• Profilé en U : stabilité maximale des segments de pression.
• Largeur d'étanchement : 40 mm (jusqu'à Ø 250 mm) et 50 mm (jusqu'à Ø 300 mm).

STANDAARDDRUKDICHTINGMETSUPERSEGMENTRINGTECHNIEK
• Voor het afdichten van nieuw te installeren of al gelegde buizen in boringen of doorvoerbuizen.
• Traploze aanpassing aan de diameter van de leiding ter plaatse mogelijk.
• Optische en voelbare zekere montage door ingebouwde controle-opening.
• Geïntegreerde supersegmentringtechniek voor individuele aanpassing aan de diameter van de leiding ter plaatse.
• Segmenten met exact vermelde diameters.
• Voor montage achteraf standaard gesplitst.
• Diverse materiaalcombinaties voor toepassingen naar behoefte beschikbaar.
• Toepassingsgebied: waterdicht beton belastingsklasse 1; waterdicht beton belastingsklasse 2.
• Materiaal: roestvrijstalen persplaten, schroeven en bouten AISI 304L; rubber: EPDM.
• U-profiel: maximale stabiliteit van de perssegmenten.
• Breedte afdichting: 40 mm (tot Ø 250 mm) en 50 mm (tot Ø 300 mm).

Code
Ø Boring / Doorvoerbuis 

Ø Carottage / gaine 
Ø Aantal kabels 

Ø Conduite 

HSD 100 - SSG - 18-65 - SL 304L / EPDM 100 mm 18 – 65 mm 15

HSD 150 - SSG - 70-112 - SL V2A / EPDM 150 mm 70 – 112 mm 15

HSD 200 - SSG - 110-162 - SL 304L / EPDM 200 mm 110 – 162 mm 15

HSD 250 - SSG - 159-211 - SL 304L / EPDM* 250 mm 159 – 211 mm 4

HSD 300 - SSG - 200-252 - SL 304L / EPDM* 300 mm 200 – 252 mm 4

* Zonder blindstoppen (optioneel). / Sans obturateur ( en option ). 



W
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KABELAFDICHTING EN BEVESTIGING   
ÉTANCHÉIFICATION ET FIXATION DE CÂBLES

MANCHONDERÉPARATIONTHERMORÉTRACTABLE
Gaine thermorétractable robuste et rigide avec une fermeture à tirette.

Application : Elle a de bonnes caractéristiques d’isolement électrique et 
une bonne résistance à la corrosion, aux intempéries, aux rayons UV et à 
l’impact mécanique. La par tie interne est revêtue d’un adhésif polymé-
rique . Elles sont utilisées pour réparer les gaines extérieures de câbles, 
protection de corrosion, etc . Livraison : En standard, longueurs de 
1500mm. Sur demande, longueurs de 250 , 500, 750 et 1000 mm.

WARMTEKRIMPENDEKRIMPMOFFEN
Een robuste en stugge open warmtekrimpende mof met ritssluiting.

Toepassing: Ze heeft een goede elektrisch isolerende eigenschappen, een 
goede impactweerstand en zijn corrosie-, UV- en weersbestendig. De bin-
nenzijde van de krimpmof is voorzien van een polymeerlijm . Ze worden 
gebruikt voor de herstelling van kabelmantels, corrosiebescherming 
etc . Levering: Op standaard, lengtes van 1500mm. Op aanvraag, lengtes 
van 250 , 500, 750 en 1000 mm.

Code
H min . – max . 

(mm)
R min . – max . 

(mm)
W min . – max . 

(mm)
CRSM34-1500 35 – 9 110 – 35 0 .3 – 2 .4 1 st/pce
CRSM53-1500 54 – 15 170 – 49 0 .3 – 2 .0 1 st/pce
CRSM84-1500 86 – 21 270 – 69 0 .3 – 2 .0 1 st/pce

CRSM107-1500 108 – 27 340 – 90 0 .3 – 2 .0 1 st/pce

Code
H min . – max . 

(mm)
R min . – max . 

(mm)
W min . – max . 

(mm)
CRSM143-1500 144 – 28 455 – 119 0 .3 – 1 .8 1 st/pce
CRSM198-1500 203 – 50 640 – 172 0 .3 – 2 .1 1 st/pce
CRSM250-1500 257 – 21 810 – 314 0 .4 – 1 .7 1 st/pce

CRSM

PASSE-PAROISTHERMORÉTRACTABLES
Les traversées de paroi CES assurent l’étanchéité au point de pénétration de 
câbles dans des tableaux électriques.

Composition : un écrou en plastique rigide, un joint torique, une pièce 
moulée thermorétractable. La partie interne est enduit d’un adhésif.

WARMTEKRIMPENDEWANDDOORVOEREN
De CES wanddoorvoeren verzekeren de waterdichte afwerking van kabels aan 
het ingangspunt van elektrische borden.

Compositie: een moer uit een robuste kunststof, een dichtingsring, een 
warmtekrimpend vormstuk dat bekleed is met lijm.

Code
Ref . op verpakking
Réf. sur emballage

Ø Toepassings 
Ø Application (mm)

Ø Boring 
Ø Perçage (mm)

Ø Buiten
Ø Extérieur (mm)

L 
(mm)

CES1 SMOE82249 14,0 – 3,0 25,5 37 70 1 stuk/pce
CES2 SMOE82250 19,0 – 6,3 25,5 37 70 1 stuk/pce
CES3 SMOE82251 28,0 – 12,7 35 50 95 1 stuk/pce
CES4 SMOE82252 40,0 – 19,0 51 72 115 1 stuk/pce
CES5 SMOE82253 70,0 – 36,0 85 105 186 1 stuk/pce

CES
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THERMOKRIMPGAINES  
GAINES THERMORÉTRACTABLES

Code
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
L 

MET LIJM / AVEC ADHÉSIF
MWTM1M103 10 3 1 1 m 1 st/pce
MWTM1M165 16 5 1,4 1 m 1 st/pce
MWTM1M258 25 8 2 1 m 1 st/pce

MWTM1M3512 35 12 2 1 m 1 st/pce
MWTM1M5016 50 16 2 1 m 1 st/pce
MWTM1M6319 63 19 2,4 1 m 1 st/pce
MWTM1M7522 75 22 2,7 1 m 1 st/pce
MWTM1M8525 85 25 2,8 1 m 1 st/pce
MWTM1M9529 95 29 3,1 1 m 1 st/pce

MWTM1M11534 115 34 3,1 1 m 1 st/pce
MWTM1M14042 140 42 3,1 1 m 1 st/pce
MWTM1M16050 160 50 3,2 1 m 1 st/pce
MWTM1M18060 180 60 3,2 1 m 1 st/pce

A : voor krimp | B : na vrije krimp | C : dikte na de krimp

Code
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
L 

ZONDER LIJM / SANS ADHÉSIF
MWTMU103 10 3 1 40 m 1 rl
MWTMU165 16 5 1,4 40 m 1 rl
MWTMU258 25 8 2 40 m 1 rl

MWTMU3512 35 12 2 30 m 1 rl
MWTMU5016 50 16 2 25 m 1 rl
MWTMU6319 63 19 2,4 15 m 1 rl
MWTMU7522 75 22 2,7 10 m 1 rl
MWTMU8525 85 25 2,8 1,5 m 1 st/pce*
MWTMU9529 95 29 3,1 1,5 m 1 st/pce*

MWTMU11534 115 34 3,1 1,5 m 1 st/pce*
MWTMU14042 140 42 3,1 1,5 m 1 st/pce*
MWTMU16050 160 50 3,2 1,5 m 1 st/pce*
MWTMU18060 180 60 3,2 1,5 m 1 st/pce*

A : avant rétreint | B : après rétreint libre | C : épaisseur après rétreint

GAINETHERMORÉTRACTABLEÀPAROIMOYENNE
Gaine thermorétractable rigide à paroi moyenne pour emploi universel.

Application : L’étanchéification, l’isolation électrique, la protection méca-
nique, etc. T° d’util. : -40 °C à +90 °C avec adhésif / -40 °C à +120 °C 
sans adhésif. Installation : Avec générateur à air chaud ou brûleur.

MIDDELWANDIGETHERMOKRIMPGAINE
Stugge middelwandige warmtekrimpende kous voor universeel gebruik.

Toepassing: Voor afdichting, elektrische isolatie, mechanische bescher-
ming, UV-bescherming,... Gebruikst°: -40 °C tot +90 °C met lijm / -40 °C 
tot +120 °C zonder lijm. Installatie: Warme luchtgenerator of gasbrander.

MWTM

GAINETHERMORÉTRACTABLEÀPAROIÉPAISSE
Gaine thermorétractable rigide à paroi épaisse, enduite sur sa paroi interne 
d’un adhésif thermofusible.

Application : Pour étanchéification, l’isolation électrique, la protection 
mécanique, la protection rayons UV,... T° d'util. : -40 °C à +90 °C. Instal-
lation : Avec générateur à air chaud ou brûleur.

Code
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
L 

MET LIJM / AVEC ADHÉSIF
WCSM1M123 12 3 2,0 1 m 1 st/pce
WCSM1M164 16 4 2,4 1 m 1 st/pce
WCSM1M246 24 6 2,7 1 m 1 st/pce
WCSM1M348 33 8 4,0 1 m 1 st/pce

WCSM1M4812 48 12 4,5 1 m 1 st/pce
WCSM1M5616 56 16 4,4 1 m 1 st/pce
WCSM1M7020 70 20 4,4 1 m 1 st/pce
WCSM1M9025 90 25 4,3 1 m 1 st/pce

WCSM1M11030 110 30 4,3 1 m 1 st/pce
WCSM1M13035 130 35 4,3 1 m 1 st/pce
WCSM1M16050 160 50 4,3 1 m 1 st/pce
WCSM1M18050 180 50 4,3 1 m 1 st/pce

A : voor krimp/ avant rétreint | B : na vrije krimp/ après rétreint libre | C : dikte na de krimp / épaisseur après rétreint.

DIKWANDIGETHERMOKRIMPGAINE
Stugge dikwandige warmtekrimpende kous met de binnenwand bekleed met 
een smeltbare kleefstof voor algemeen gebruik.

Toepassing: Voor algemeen gebruik zoals afdichting, elektrische isolatie, 
mechanische bescherming, UV-bescherming,...Gebruikst°: -40 °C tot +90 
°C. Installatie: Met warme luchtgenerator of met gasbrander.

WCSM
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THERMOKRIMPGAINES  
GAINES THERMORÉTRACTABLES

GAINETHERMORÉTRACTABLEÀPAROIMINCE
Gaine thermorétractable sans adhésif pour usage universel. Non fusible.

Application : L'isolation, la relaxation mécanique, le renforcement et le 
gainage de câbles. T° d’util. : -55 °C à +135 °C.

Code
Krimpverhouding 

Rapport de rétreint
A (mm) B (mm) C (mm)

IN BLISTER / SOUS BLISTER
BLRNF31 3:1 3 1 0,55 8 st/bl|pce/bl
BLRNF62 3:1 6 2 0,65 6 st/bl|pce/bl
BLRNF93 3:1 9 3 0,75 4 st/bl|pce/bl

BLRNF124 3:1 12 4 0,75 3 st/bl|pce/bl
BLRNF186 3:1 18 6 0,85 2 st/bl|pce/bl

A : voor krimp/ avant rétreint | B : na vrije krimp/ après rétreint libre | C : dikte na de krimp / épaisseur après rétreint.

DUNWANDIGETHERMOKRIMPGAINE
Een niet smeltbare warmtekrimpende kous voor algemene toepassingen.

Toepassing: Voor toepassingen zoals isolatie, buigontlasting, versterking 
en kabelommanteling. Gebruikst°: -55 °C tot +135 °C

RNF

DUNWANDIGETHERMOKRIMPGAINE
CGPT is een robuuste dunwandige, flexibele warmtekrimpende kous zonder 
lijm uit polyolefine voor universeel gebruik. Ze heeft een goede weerstand 
tegen invloeden van fluïde en solventen en uitstekende diëlectrische eigen-
schappen. Haar unieke samenstelling van chemische, elektrische en fysi-
sche eigenschappen maken haar geschikt voor een uiteenlopende waaier 
van toepassingen.

Toepassing: elektrische isolatie, mechanische ontlasting, kleurmarkering, 
identificatie van kabels, elektrische en elektronische componenten etc. Ge-
bruikst°: -40 °C tot +135 °C.

GAINETHERMORÉTRACTABLEÀPAROIMINCE
Fabriquée à partir de polyoléfine, la CGPT est une gaine thermorétractable 
sans adhésif robuste et flexible à paroi mince pour utilisation universelle. 
Elle possède une bonne résistance aux fluides et solvants ainsi que d’ex-
cellentes caractéristiques diélectriques. Grâce à sa composition unique de 
propriétés chimiques, électriques et physiques elle convient à une large 
gamme d'applications.

Application : l'isolation électrique, la relaxation des contraintes méca-
niques, le codage par couleurs et l'identification de fils, câbles, compo-
sants électriques et électroniques,… T° d’util. : -40 °C à +135 °C.

Code
Krimpverhouding 

Rapport de rétreint
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
L 

PER LENGTE VAN 1M / EN LONGUEUR 1M
CGPT1M310 3:1 3 1 0,55 1 m 1 s/p
CGPT1M620 3:1 6 2 0,65 1 m 1 s/p
CGPT1M930 3:1 9 3 0,75 1 m 1 s/p

CGPT1M1240 3:1 12 4 0,75 1 m 1 s/p
CGPT1M1860 3:1 18 6 0,85 1 m 1 s/p
CGPT1M2480 3:1 24 8 1 1 m 1 s/p

CGPT1M39130 3:1 39 13 1,15 1 m 1 s/p

IN MINIBOX / EN MINIBOX
WSMB64320 2:1 6,4 3,2 0,65 10 1 d/b

WSMB127640 2:1 12,7 6,4 0,65 10 1 d/b
WSMB19950 2:1 19 9,5 0,75 5 1 d/b

WSMB2541270 2:1 25,4 12,7 0,9 5 1 d/b
WSMB310 3:1 3 1 0,55 15 1 d/b
WSMB620 3:1 6 2 0,65 10 1 d/b
WSMB930 3:1 9 3 0,75 10 1 d/b

WSMB1240 3:1 12 4 0,75 8 1 d/b
WSMB1860 3:1 18 6 0,85 7 1 d/b
WSMB2480 3:1 24 8 1 4 1 d/b

Kleurcodes (laatste cijfer van de referentie) / Codes Couleur (dernier chiffre de la réf.) 
: 0= zwart / noir; 2= rood / rouge; 4= geel / jaune; 45= geel-groen / jaune-vert; 5= 
groen / verte; 6= blauw / bleu; 9= wit / blanche; X= transparant / transparente.

Code
Krimpverhouding 

Rapport de rétreint
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
L 

(m)

OP ROL / SUR ROULEAU
CGPT15050 3:1 1,5 0,5 0,45 600

CGPT310 3:1 3 1 0,55 300
CGPT620 3:1 6 2 0,65 150
CGPT930 3:1 9 3 0,75 150

CGPT1240 3:1 12 4 0,75 150
CGPT1860 3:1 18 6 0,85 150
CGPT2480 3:1 24 8 1 60

CGPT39130 3:1 39 13 1,15 60
CGPT51260 2:1 51 25,4 1,15 30
CGPT76380 2:1 76 38 1,25 15

A : voor krimp/ avant rétreint | B : na vrije krimp/ après rétreint libre | C : dikte na de 
krimp / épaisseur après rétreint.

CGPT
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GAINES THERMORÉTRACTABLES

GAINETHERMORÉTRACTABLEÀPAROIMINCE
Fabriquée à partir de polyolefine, la DCPT est une gaine thermorétractable 
robuste et flexible à paroi mince.

Application : Pour le marquage de mise à la terre. T° d’util. : -55 °C à 
+135 °C. Couleur : Jaune/Vert

Code
Krimpverhouding 

Rapport de rétreint
A (mm) B (mm) L

OP LENGTE VAN 1 M / EN LONGUEUR 1 M
DCPT1M3145 3:1 3 1 1 m 1 st/pce
DCPT1M6245 3:1 6 2 1 m 1 st/pce
DCPT1M9345 3:1 9 3 1 m 1 st/pce

DCPT1M18645 3:1 18 6 1 m 1 st/pce

IN BLISTER / SOUS BLISTER
BLDCPT26/13 2:1 26 13 595 mm 1 st/pce
BLDCPT12/6 2:1 12 6 595 mm 1 st/pce

OP ROL / SUR ROULEAU
DCPT31545 2:1 3 1,5 150 1 rl
DCPT6345 2:1 6 3 75 1 rl
DCPT8445 2:1 8 4 75 1 rl

DCPT10545 2:1 10 5 75 1 rl
DCPT12645 2:1 12 6 75 1 rl
DCPT19945 2:1 19 9 75 1 rl

DCPT261345 2:1 26 13 30 1 rl
DCPT381945 2:1 38 19 30 1 rl

DPCT5119 3:1 51 19 30 1 rl

A : voor krimp/ avant rétreint | B : na vrije krimp/ après rétreint libre | C : dikte na de krimp / épaisseur après rétreint.

DUNWANDIGETHERMOKRIMPGAINE
DCPT is een robuste dunwandige, flexibele warmtekrimpende kous 
uit polyolefine.

Toepassing: Voor de markering van aardingen. Gebruikst°: -55 
°C tot +135 °C. Kleur: Geel/Groen.

DCPT

ATUM

GAINETHERMORÉTRACTABLEÀPAROIMINCE
L’ ATUM est une gaine thermorétractable semi-flexible, enduite sur sa paroi 
interne d’un adhésif thermo-fusible.

Application : Pour utilisation générale comme étanchéification, isolation, 
relaxation des contraintes mécaniques, ... T° d’util. : –55 °C à +110 °C.

UNWANDIGETHERMOKRIMPGAINE
ATUM is een dunwandige, semi-flexibele warmtekrimpende kous met de 
binnenwand bekleed met smeltbare kleefstof.

Toepassing: Voor algemeen gebruik. zoals afdichting, isolatie, buigont-
lasting etc. Gebruikst°: –55 °C tot +110 °C.

Code
Krimpverhouding 

Rapport de rétreint
A (mm) B (mm) C (mm)

OP LENGTE VAN 1,2 M / EN LONGUEUR 1,2 M
ATUM41 4:1 4,0 1,0 1,0 1 st/pce
ATUM82 4:1 8,0 2,0 1,0 1 st/pce

ATUM123 4:1 12,0 3,0 1,4 1 st/pce
ATUM164 4:1 16,0 4,0 1,78 1 st/pce
ATUM246 4:1 24,0 6,0 2,25 1 st/pce
ATUM328 4:1 32,0 8,0 2,54 1 st/pce

ATUM5213 4:1 52,0 13,0 2,54 1 st/pce

IN BLISTER / SOUS BLISTER
BLAT41 4:1 4 1 1 6 st/bl|pce/bl
BLAT82 4:1 8 2 1 5 st/bl|pce/bl

BLAT164 4:1 16 4 1,78 4 st/bl|pce/bl
BLAT246 4:1 24 6 2,25 2 st/bl|pce/bl

A : voor krimp/ avant rétreint | B : na vrije krimp/ après rétreint libre | C : dikte na de krimp / épaisseur après rétreint.
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A (max.)

L

B (min.)

MARQUAGEDEPHASES
Gaine thermorétractable rigide à paroi moyenne sans adhésif pour marquage 
de phases L1 + L2 + L3.

T° d’util. : -40 °C à +120 °C. Installation : Avec générateur à air chaud 
ou brûleur. Livraison : En set de 3 phases. Couleur : noir.

STUGGEWARMTEKRIMPENDEKOUS
Stugge middelwandige warmtekrimpende kous zonder lijm voor het marke-
ren van fasen L1 + L2 + L3.

Gebruikst°: -40 °C tot +120 °C. Installatie: Met warme luchtgenerator of 
met gasbrander. Levering: In set van 3 fasen. Kleur: zwart.

Code A (mm) B (mm) C (mm) L(mm) Verp . / Emb.
SMOE82066 16 5 1,4 50 1 set
SMOE82067 35 12 2 80 1 set
SMOE82068 50 16 2 125 1 set

A : voor krimp/ avant rétreint | B : na vrije krimp/ après rétreint libre | C : dikte na de krimp / épaisseur après rétreint.

SMOE82

PROTECTIONDEBORDS
Le produit idéal pour recouvrir les bords de plaques métalliques, en bois, 
en verre ou de certains plastiques.
Application : Le profil extrudé est enduit à l'intérieur d'un adhésif ther-
mofusible et il s'installe facilement sur toutes courbes. Sous l'effet de la 
chaleur, le profil se déformera de V en U, de sor te qu'il s'adaptera au 
substrat . L'adhésif préinstallé sera alors en fusion . Après refroidisse-
ment, RAYRIM adhère au substrat et protège ainsi les bords coupants . 
Température d'utilisation : -55 °C à +80 °C. Installation : Avec géné-
rateur à air chaud.

RANDBESCHERMING
De ideale oplossing voor het afwerken van metalen, houten, glas- of kun-
stofranden.
Toepassing: Het geëxtrudeerde profiel is intern bekleed met kleefstof en is 
gemakkelijk aan te brengen op ieder rand. Door het toevoegen van warm-
te, wijzigt het profiel van een "V" tot een "U" -doorsnede om de vorm 
van het substraat aan te nemen . Terzelfder tijd begint de kleefstof te 
vloeien . Na afkoeling is het RAYRIM-product permanent verbonden aan 
de te beschermen rand . T°bereik: -55 °C tot +80 °C. Installatie: Met 
warme luchtgenerator.

Code
A 

(mm)
B 

(mm)
C (

mm)
Substraat 

Substrat (mm)
Buigstaal

Rayon de courbure
L

(m)
RAYRIM6 0,8 - 0,6 1,25 3,5 0,31 - 0,56 10 1,2 1 stuk/pce
RAYRIM7 1,6 - 1,0 1,25 4,8 0,61 - 1,63 15 1,2 1 stuk/pce
RAYRIM8 2,5 - 2,0 2,25 6,6 1,83 - 3,25 20 1,2 1 stuk/pce
RAYRIM9 4,5 - 4,2 2,20 13,5 3,66 - 5,38 25 1,2 1 stuk/pce

RAYRIM

THERMOKRIMPGAINES  
GAINES THERMORÉTRACTABLES



43
KABEL TOEBEHOREN / AccessoiRes de câBles EXPERTO

THERMOKRIMPGAINES  
GAINES THERMORÉTRACTABLES

Waarschuwing: Het gebruik van veiligheidshandschoenen is verplicht.  
Attention : L'utilisation de gants de protection est obligatoire.



www.experto.eu


